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A F e r e n c z J ó z s e f keserűvíz 
az egyedül elismert 

kellemes izü, természetesen hashajtó szer. 

Kopaszfejüség 
gyógyítása. 

Akadályozza a haj kihullását, elhajtja a siirkét ég 
viszketést, megadja a kopasz fejnek ismét dús haj-

növését, szemöldökeit és pillasztirét. 

Próbaszállitás ingyen. 

Nincs többé mentség sürke, hajkihullás vagy 
kopaszság- miatt. 

Walker N. asszony, 18 Haven St., Grimsby, Eng.: tEgy 
kopasz folt, mely régóta volt, újra hajjal szépen benött.» 

F. B. asszony Everett, Iona villa, Tnrbeck Terrace Boád, 
Eng.: aHnsz éven át hullott a hajam és csak annyi ma­
radt, mint egy kalap karimája. Most pompásan és sűrűb­
ben n5 és az On szere valóban csodálatos.! 

G. Bunce úr, 32 Bichardson St., High Wycomba, Bncke, 
Eng.: "Kellemesen meg vagyok lépetve konstatálhatni, 
hogy a Foso-szer három heti használata után hajam újra 
nőni kezdett. Ajánlom ezt a gyógykezelést összes bará­
taimnak mint egyetlen hatásos gyógymódot a haj ujra-
növesztése végett.v 

E szer ezreket gyógyított és senki se féljen, hogy a leg-
kevésbbé ártalmas volna. Senkit se kényszerithetünk, 
hogy higyjen nekünk. Hanem kérjen bárki egyszerűen 
egy ingyen-próbát és győződjék meg maga annak csoda-
szerű hatásáról. 

E szer a viszketést és sörkét is gyógyítja, mi a kopa­
szodásnak biztos előjele, és egészségben és erőben tartja 
a fejbőrt. Továbbá visszaadja az ősz hajnak természetes 
színét és növeszt sűrű szemöldöt és pillaszőrt. 

Ha nevéhez és lakáscziméhez egy 10 filléres levélbélye­
get portoképen mellékel és azt az lAltenheim Medical 
Dispensary, 3466 Butterfield Building, Cincinnati, Ohio 
TJ. St. o. A.i czim alatt elküldi, a csodálatos szerből egy 
ingyen-próbát kap bérmentesen. 9170 

Tessék figyelembe venni, hogy a levélporto Amerikába 
26 fillér. Szíveskedjék nevét tisztán és lakásczimét telje­
sen megírni, hogy ne történhessék tévedés. 

^SVIEfl£( 
IBOLYA, 

|IGAZI IBOLYA ILLAT | 
kizárólagos iészitöi 

JVLOTSCHAisT^ 
BÉC$£LUGECK3«.< 

S z é p s é g e g é s z s é g t a n a 
(Kozmetika) 

czimü könyvemet ajánlom mind­
azoknak, kik szépségüket megőrizni, 
fokozni, visszanyerni óhajtják, vagy 
valami szépséghibától megszaba­
dulni szeretnének. Foltok, kiütések, 
kinövések, anyajegyek, sebhelyek, 
arczszőrök stb. alapos és ártalmat' 
Un elmulasztása, az arcznak, haj 
nak, kezeknek észszerű ápolása, szó 
val minden képzelhető kozmetikai 
kérdésre felelet van a könyvben. 
Anyáknak, kik gyermekeik szépsé­
gére féltékenyek, nélkülözhetetlen 
Ara egy korona, mely postabélyegek' 
ben is beküldhető czimemre ; portó 
külön.Dr. Jutassy József bőrgyógyász 
a kozmetika szakorvosa! Budapest, 
Kossuth Lajos-utcza 4. Személye­
sen található vagyok d. e. 10— 12-ig 
éa d. u. 2—4-ig. Levelekre válaszolok. 

9007 

CREME 
DE FANCHON 

a 3 sziv véd­
jegygyei 

Rögtön finomító és 
szépitő arckrém. Leg-

jobb a világon! 
Ártalmatlan! 

Zsírtalan! 

Kis "~ Nagy 
tégely I K. tégely 2 K. 

Főraktár : 
„ U R S I T S " gyógyszertár. 
.Budapest,Rakóczy-te~r2Qi 

Vidékre 20 f i l lér 
többlet bekül­

dése utá D 
frankó* 

Kapható mindenhol. Raktár : 
T ö r ö k g y ó g y t á r , B p e a t . 

Hermann A.-féle 
FINE-FLEUR 

Tea-szilvórinm 
a rumot teljesen póto l ja ! A leg­
magasabb körökben is teljes elis­

merésben részesült. 
H E R M A N N A. 

desztilatőr 9209 
Várasd (Horvátország). 

Budapesti raktár: 
H o r v á t o m . SzUv. Csar­
nok, V., Erzsébet-tér 18. 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZEGEK 
Bndapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ, 

Trodíii : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában). 8963 
Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny-
vecskék és pénztári jegyek ellentben 4°/>-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyó-
száraiában (cheok-számlán). A 10"/o-oz betétkamat-adót az intézet fizeti.) Le. 
száit i i to l v á l t ó k a t , e l í i legreket n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó . 
Ü Z L E T E megbízásból teljesíti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltélelek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt Vt9—Val-ig, délután 3— 7a5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r a s i t ó h e l y e IV . . K o r o n a u e r -
c z e g - u t c z a 1 1 . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körut 18., IV., Koronaherczegn. 
és zsibáms-u. sarkán, VII., Király-u. 57., VIII., József-körűt 2., Üllői-út ö! 

Első magyar üveggyár 
részvény-társaság 8m 

Budapesten, V. ker., Ferencz József-tér 8. 
(Az Akadémia közvetlen közelében). 

Kukoricza-hütök és szölö-mosók, 
asztali üvegkészletek, 

vendéglői, kávéházi és háztar­
tási üvegnemüek gyári raktára. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Virágvázák legszebb kivi­
telben nagy választékban. 

HAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

Gyárt nagybani elárusításra 
következő nj cs ikkeket 

A leghnomaDB családi dobozokat és 
diszboritékokat (levél 
és borítékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, gyászlevélpapirt , • 

tyásznevjegyeket. Saját gyártmányú £^ 
émsarkokkal ellátott rajz - gígís 

tömböket , szekrénycsipke és torta- £J?» 
papírokat, további papirtányérokat, V ."fls^. 
plakátcsöveket és különféle összehajt- *' €'•••' 

ható dobozokat. 

1901. évi janvdr hó 1-től állandó kiállítás a fenti czikkekből a 
vávosligeti iparcsarnokban megtekinthető. 8846 

9169 KOTSCHY ERICH 
első magy.mech. szőnyeg-kiporlási,szőrmemegóvási és moly-irtási intézet. 

Nagy mérvben gőzerővel. 
B U D A P E S T , H u n g á r i a - t i t 0 4 . — T e l e f o n sas. 5 0 6 , 

9H7 LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ 
csipke, vegyészeti tisztító- és műfestő-intézete megnagyobbitatott 

erömüvi szönyegporló és szörmeáru megóvó- intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
VUL, Baross-utcza 85. sz. saját házában lévő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX., Calvin-tér 9. V., Harminczad-nteza 3. VI., Teréz-körút 39. VI., Andrássy-nt 16. 

Telefon 57—08. VIII., József-kürút 2. szám. Telefon 57—0S._ 

Czimbalom * 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanító nélkül megta­
nulhat czimbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy czim-
balomárjegyzéket pedig in-
gyen.Varga P á l czimbalom-
gyártó, Budapest, VHI. ker., 

Böok Szilárd-utcza 3. sz. 

Créme Ideale 
a bór szépség ápolásihoz, mely az 
eddigi készítményeket mind túl­
szárnyalja tisztán zz i r adékmen-
t e s e n van összeállítva, nappal is 

sikerrel használható. 
E g y t é g e l y a r a 8 0 k r . 

szappan8^: 
veltobb virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább összetételekből készül. 
tdbSSkr, 1 doboz 3 db 1 frt, 

Ideale-Hölgypor 
virigillatokoól készítve, kedvencze 

a hölgyvilágnak, bőrszépitőezer. 
Ezen H o l g y p o r Idea l e jól ta­
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bór poros voltát fel­
fedezni. Egy dobat ára 1 frt 
SO kr. Naponta postai szétküldés 

minden irányban 

" illatszertára 
T e m e s v á r 8986 

(Higyen. eosmeL Laboratórium.) iTáaklin-Tátnlat Bvomdija, (Badar*,!, IV , Egyetem-utei. 

Dr. Leng ie l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv « 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak torzsét 
megfúrjuk, emberemlékezet óla mint a leg­
kitűnőbb szépitőszer volt ismeretes, na 
azonban ezen- nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakitutik át, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arczot 
vagy más bőrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyei 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arczon a ránczokat és himlőhelyeket, ifjú 
arczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfollol és anyajegye-
ket, orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalanság 
gát. Ára egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam által puhává lett bőr konzerválására ajánlatos *Ĵ ^ 

egyidejűleg a dr. Leng ie l - f é l e "ls° 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégelyt kor. 20 E 
A dr. Lengiel-féle B e n z o e - s z a p p a n 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a bőrtenyhévé és fehérrt 
teszi és hivatva van a balzsam jó hatását fokozni. Egy darab »r* 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére Török J*" 
i s e f gyógyszertára, Budapest VI. ker., Király-ulcza «• ** 

Andrássy-ut 29. szám. 

«.) 

28. SZÁM. 1901 BUDAPEST, J Ú L I U S 14. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési teltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

f egész évre 2 4 korona 
1 félévre 1 2 • VASÁRNAPI ÚJSÁG I félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre Í O korona 
(a Világkrónikával) I félévre _ S • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

M' 
LÁSZLÓ FÜLÖP. 

"ÜVÉSZI FEJLŐDÉSE delén, az első elhatá­
rozó sikerek közt mutatjuk be a modern 
magyar festészet fiatal mesterét, László 

Fülöpöt, az arczképfestés egyik legelső kitűnő­
ségét. Az út, amelyen idáig eljutott, sok munka, 
szívós kitartás, művészi érzék és nagy szorga­
lom eredménye. 

A budapesti mintarajziskolában kezdte mű­

vészi tanulmányait, majd Münchenben Lietzen-
Mayer Sándornál, Parisban Lefévrenél és Cons-
tant Benjáminnál folytatta. Ez a nyolczvanas 
évek végétől a kilenczvenes évek kezdetéig 
tartott. Kezdetben életképeket is festett. A mű­
csarnok 1889-iki téli kiállításán «Az első mo­
sás* czímű életképével találkozunk, s attól 
kezdve egymásután többi nagy vásznával, 
a mint a családi életből, a munkások világá­
ból, a faluról, az öreg honvédek életkörül­

ményeiből, a müncheni sörházéletböl egy-egy 
jelenetet kiragad, hogy a formák és részletek 
gondos megfigyelésével, a finom részlet után 
való kutatás fáradhatatlanságával merüljön el 
a kicsinyes feladatok megoldásába. De ezekben is 
észrevehetjük, hogy a belső hajlandóság mint 
érvényesül már az életképekben, s megszólal 
bennök az arczképfestő egyénítő ösztöne. A kerti 
padon ülő két rokkant öreg honvédet ábrázoló 
életképe, de még inkább a «Hulló levelek"-ben 

László F ü l ö p . 

LÁSZLÓ FÜLÖP BUDAPESTI MŰTERMÉBEN. 

Guinness Éva és László Fülöpné. 
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Weinwurm fényképe. 

LÁSZLÓ FÜLÖP VILLÁJA BUDAPESTEN A PÁLMA-UTCZÁBAN. 

az öreg, merengő, önmagába mélyedt honvéd: i 
már szinte egészen arczkép. íme, László Fülöp i 
tehetsége az egyéniségek titkainak tanúlmányo- I 
zására jókor feltámad, erősödik és már a mün- ! 
cheni akadémiai kiállításon arczképtanúlmányá-
val az ezüst érmet nyerte meg, az 1891-iki téli 
kiállításon pedig arczképpel is szerepelt. 

Mi volt az ő felfogása ezidétt az arczképről? 
Az, a mi annak idején mindenkié a fiatalok | 
körében: az őszinte színmegfigyelés, a részle­
tekbe való gondos elmerűlés, az erőteljes min­
tázás, hogy a kép hatása «beszédes*, színezése 
«ékesen szóló»legyen: az volt akkor a siker mér­
téke. Tanárának, Lietzen-Mayer Sándornak arcz-
képével (1896) a művészi tudásnak arra a fokára 
jutott, melyet addigi tanulmányaival elérhetett. 
Ennek hatása alatt kapta az újabb érdekes meg­
rendeléseket, szerencsés véletlenből a bolgár és 
a szász udvar, az osztrák és a porosz ariszto-
kráczia köréből. 

Ebben az időben ismerkedett meg München­
ben Guinness Lucyvel, kit 1900-ban nőül is vett 
és szerelme erős hatással volt művészi haladá­
sára. Komoly elhatározással mélyedt bele a leg­
nehezebb művészi feladatok tanulmányozásába, 
hogy az arczképfestészet legfőbb föladatait is 
megoldhassa. A berlini Schulte-szalonban be­
mutatott első gyűjteményes kiállítása szerezte 
meg neki a komoly kritika figyelmét, melyet 
azóta állandóan megőrzött és az 1899-iki párisi 
kiállításon, a napokban meghalt Hohenlohe 
herczeg, német birodalmi kanczellár arczképé-
vel már a legbecsültebb arczképfestők sorába 
emelkedett. 

E művének a német császár volt legelső kri­
tikusa. 

Mikor a kép elkészült, a herczeg születésnapját 
ünnepelte, melyen megjelent II. Vilmos német 
császár is. A császárt annyira meglepte a her-

czegnek László által festett új arczképe, hogy így 
szólott:» A művészt, ki ezt festette, még ma aka­
rom látni, küldjenek el érte.» Erre az óhajra 
azonnal felkutatták Lászlót, s meg is találták az 
Uránia-színházban, ahol Eatibor herczeg család­
jával volt. Rögtön kocsiba kellett ülnie úgy, a 
hogy volt; egyszerű fekete kabátban vitték be a 
császárhoz. Alig nyitottak be a terembe, a csá­
szár kezet nyújtott neki: «Látni akartam, hogy 
mielőtt a világ ezt a jeles művét megbámulja, 
én lehessek az első, a ki önnek gratulál. » 

Az európai kritika csak megerősítette a csá­
szár nézetét. A «Gazette des Beaux-Arts (1899. 
évi folyam II. 154. lap) kritikusa is felkiált: 
«Ékesebben szóló tekintetet nem ismerek ennél.» 
Ebben a művében László Fülöp fölemelkedett 
a lélekbúvár magaslatára; a gondolkozó elme 
eleven működésben áll előttünk és él, elmélke­
dik, érez az alakja szemünk előtt. Látszik a nagy 
mesterek mély megfigyelése. Micsoda szorgalom, 
a rajztanúlmányoknak ezre kellett ahhoz, hogy 
egy pár év alatt idáig jusson: minden ónvonása 
biztos, semmi sem kicsinyes, minden ecsethúzása 
alényegesésjellemzővisszaadása; most egy arez-
élt holbeini igazsággal, egyetlen vonással szegez 
a lapra; itt egy kezet velasquezi biztonsággal két 
ecsethúzással örökít meg; a szemöldök színét 
biztos érzékkel teszi a helyére, ismeri az emberi 
arcz formáinak minden titkát, egyéni valójában 
és eltorzulásaiban egyaránt. Kutató szemmel 
fordult a legnagyobb mesterekhez, mit csinál 
Velasquez, hogy olyan egyszerűek, mit Van 
Dyck, hogy olyan kifejezők, mit Gamsborough, 
hogy olyan kecsesek alkotásaik? Megnézte, hogy 
mi az a rembrandti mélység, melynek kolora-
turájában oly sok az érzés, Whistler színszim-
foniáit, Makart ragyogó foltjait, s főkép Sargent 
tonusegységeit leste rendkívüli figyelemmel 
Ezek a tanulmányai mind meglátszanak mű­

vein. Ha végig nézzük azokat a képeit, melyeket 
most bemutatunk, mindegyiknél ráismerünk a 

legelső mesterek tanulmányozására, 
Castellane János grófnak, a franczia royalista­

párt egyik vezórfórfiának arczképén Rembrandt 
művei mély megfigyelését ismerjük föl. A nagy 
spanyol Velasquezt juttatja emlékezetbe Für-
stenberg herczeg arczképe, egyszerű megjelenést 
keresvén, nagy egységes hatásra törekedvén. 
Legújabban a magyar történelem egyik érdekes 
alakjának, Görget Arthur tábornoknak arczképét 
festette meg. Közöljük róla készített egyik 
tanulmányát, melyen a tábornok hatalmas 
koponyaalkatának erejét kutatta. A műtermet 
bemutató felvételünkön pedig látható a tábor­
nokot ábrázoló másik nagy képe, a mely kétség­
kívül egyik legérdekesebb darabja lesz a képző­
művészeti társulat legközelebbi kiállításának. 

Női arczképeinél, az angol mesterek hatása 
alatt, lelki életüket genre-szerű elemekkel fo­
kozza, Mária Terézia hohenzollerni herezegnő 
Fürstenberg herezegnő, Achley asszony ké­
peiben a nőiesség egy-egy sajátos formáját fejezi 
ki; itt a mosoly báját, amott a mozdulat finom­
ságát, a mint magába mélyedve ül a széken vagy 
jön vissza kényelmes otthonába. 

De hogy a hatásokat kifejezhesse, a legapró-
lékosabb részletrajzok révén jutott el. Nézzük 
vázlatait: a Meiningeni herczeg képét, a hol az 
arezcsont alakulatát figyeli meg; Trauttmans-
dorff herezegnő vázlatán a jóságos matróna 
mosolyát a fehér fények játékával teremti meg; 
a Meiningeni hecrzegnő (a német császár húga) 
vázlatán az arczélt ritka biztos vonásokkal tün­
teti föl. S minő egyszerű a gyermeki báj kife­
jezésében : a kis Fürstenberg herczeg vagy a 
német császár leánykája, Viktória Lujza her­
ezegnő. Egy pár ecsetvonással fejez ki egy egész 
gy ermekj ellemet. 

Ezek a részletrajzok juttatták őt Rampolla 
bibornok arczképén a finom részletek szerencsés 
kiemeléséhez. Figyeljük csak meg a híres pápai 
diplomata kettős arczát, két különböző szemé­
vel. Az egyiken nagy nyilt szempillát látunk, 
parancsoló pillantással, a másikon félig lehunyt, 
kétkedő tekintetet. Az egyik mintha önmagát 
bírálná, a másik mintha a világot. Az ily rész­
letekgondos kiemelésével, bár soha sem az egész 
rovására, igyekszik LaszMFülöp az egyéniség tit­
kához hozzáférkőzni. Ezt látjuk azon művén is, 
a mely ifjonti szerelmének, immáron szeretett 
feleségének, Guinness Lucynek arczképét ábrá­
zolja, egy pár vonással kifejezve a női léleknek 
nem közönséges szépségét. 

Dr. Lázár Béla. 

AZ ANINAI AKÁCZFA. 
Mit keresel te itt akáczfa ? 
Ebbe' az idegen határba... 
Micsoda szél hozott idáig ? 
Büszke fenyő erdők aljáig. 

Tavasz volna, — s mi van teveled? 
Sáppadozik minden leveled. 
Én előttem nincs mit titkolnod, 
Rosszul folyik itt a te dolgod ! . . . 

— Nem üzensz e tőlem, akáczfa, 
Valamit a régi hazádba ? 
Oh, dehogy nem üzensz, ugyebár, 
A széltül is, a ki erre jár! 

Azt üzened ugy-e: thejh, ti fák, 
Szeressétek híven a hazát! 
Az is boldog, a ki rajta jár, 
Ott a tél is szebb, mint itt a nyár!!» 

Szabolcska Mihály. 
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László Fülöp rajzai. 
LÁSZLÓ FÜLÖP. LÁSZLÓ FÜLÖPNÉ. 

BETEGSÉG UTÁN. 
Az élet hangjait hallom újra 
És látom újra színeit. 
A szívem, lelkem megújulva, 
S új hit, új kedv, új vágy hevít: 
Élni az édes, szép világban, 
Járni, ha gyomban, ha virágban I 
Bár verejtékkel küzdeni. 
Csak ifjú erővel teli! 

Most látom, oh, csak — szabadultán — 
Most érzem, oh, csak igazán : 
(Most tudlak, oh, csak — porbahúlltan — 
Áldani égi jó Atyám . . .) 
Nincs itt öröm, élv nincsen másban : 
E zajban csak s e ragyogásban, 
Mely megkínoz bár s elgyötör, 
De élő élet — hát gyönyör! 

. . . Fejem felett a lombos ágon 
(E lomb is — lám no, mily remek !) 
Madárka ringatózik s lágyon 
Reggeli áldást csicsereg. 
Ébred a liget az énekre, 
Ébredek én is új életre ! 
S míg hallgatom a madarat, 
Az ajkam tétován marad. 

Csak szívja a lelkem magába 
E színeket, e hangokat, 
S mint hajótörött, kinek lába 
Először érint partokat: 
Csak állok mozdulatlan, némán... 
Egy könycsepp rezg a szemem héján; 
Érted Te hangtalan szavát: 
Ki sajkám' veszni nem hagyád . . . 

Lampérth Géza. 

MAGYARORSZÁG 1806-BAN. 
Reinhard asszony levelei magyarországi utazásából. 

A jelenkor történelme tanulmányozására ala­
kúit párisi társaság (Société d'histoire contem-
poraine) legutóbbi kiadványát szellemes és sze­
retetre méltó titkára, Malet Albert úr azzal a 
kéréssel küldte meg nekem, hogy belőle a 
Magyarországra vonatkozó részt ismertessem 
meg a magyar közönséggel. Abban ugyanis 

Reinhard asszonynak anyjához irt és 1798-tól 
1815-ig keltezett levelei vannak közölve, ki 
hamburgi születésű, igazi német vérmérsékletű 
ós lelkületű leány létére franczia, de szinte 
német eredetű diplomata neje volt, s mint ilyen, 
a napóleoni nagy időkben bejárta Európát. 

Férje 1806-ban azt a megbízatást kapta, hogy 
Moldvában az orosz érdekekkel szemben a fran-
cziákét, és közvetve a magas portáét is, védel­
mezze. Olyan feladat, mely nemcsak sok nehéz­
séggel, de veszélylyel is járt, a mennyiben az 
orosz kormány, mint Poroszország szövetsé­
gese, már a jelzett év kezdetén elkezdte seregei 
előtolását az oláh fejedelemségek felé, melyek­
nek elfoglalására akarta mindenekfölött kihasz­
nálni a küszöbön levő háborút. 

A házaspár útját két gyermekével s cselédei­
vel április 24-ikón kezdte meg. Előbb Német­
országon keresztül Bécsbe jutottak, hol hosz-
szabb időt töltöttek, aztán pedig Magyarország 
felé vették útjokat. 

Reinhard asszony, mint útjából mindenün­
nen, hosszas levelet irt- anyjának, így hazánk­
ról is, a mi bennünket természetesen legjobban 
érdekel. Hadd álljon itt egy pár Magyarországról 
irt levele: 

Pest, 1806 június 27-én. 
Pestről irok kedves anyámnak, Magyarország 

legjelentékenyebb városából. A helyett, hogy az 
út ez a része fárasztó lett volna reám nézve, 
nyugalomnak tűnt fel a Bécsben töltött utolsó 
nyolez nap izgalmai után. 

Onnan folyó hó 24-én indultunk útnak reg­
geli kilencz órakor, szép időben és jó kedvvel. 
A legegyenesebb út nem visz Pozsonyon keresz­
tül, de mi egy órai kerülőt tettünk, hogy gyö­
nyörködhessünk ezen oly rendkívül szépen fekvő 
város látképében. Midőn férjemnek ellenvetést 
tettem a takarékosság szempontjából, azt felelte, 
hogy sokszor elkölt az ember annyit egy szín­
házba vagy panorámába menetelért. 

Igaza volt valójában és nem sajnáltuk meg 
az elköltött pénzt. Láttuk Pozsonyt a Duna túlsó 
partjáról, a mint a nyugvó nap bearanyozta. 
Úgy fekszik az a Kárpátok lábánál, mint egy 
tündérváros, de egy felől a folyó, más felől a 
halmok szorongatják. A házak, a paloták és a 
kunyhók egymás fölött s egymástól a lombozat 
által elválasztva, emeleteket formálnak ott; ab­

lakai élénken csillogtak a nap utolsó sugarai 
fényében, és lakói szorgalmát dicsérték, kik nem 
hagyják e szép helyet meddőnek, kopárnak; 
Engem e kép varázsa annyira elbűvölt, hogy 
már-már elhatároztuk az éjét Pozsonyban töl­
teni ; de a parthoz érve a hajóhidat az átkelők 
által annyira eltorlaszolva találtuk, hogy egy 
fél óráig kellett volna várnunk bizonyosan, mi­
előtt ránk került volna a sor. 

A megfontolás ekkor azt tanácsolta nekünk, 
hogy ne erőltessük a dolgot s elégedjünk meg 
azzal a hatással, melyet ez a látomány okozott; 
s meg még azt is, hogy térjünk vissza egyenes 
utunkra az ábrándok világában tett e kirándulás 
után. így aztán az éjszakát Kityai (?) nevű hely­
ségben töltöttük. Másnap egész nap a jól művelt 
síkságokon mentünk keresztül és Fischamend 
nevű kis faluban ebédeltünk, melyről azt állít­
ják, hogy egy római táborhely fölött épült. 
Semmi sem emlékeztetett ott a nagy rómaiakra ; 
csak a Fischa nevű kis folyócska, mely már az 
ő idejökben is bizonyosan így folydogált, meg­
maradt változatlanul, mint minden, a mi a 
természettől származik, míg az ó-kor e feldúlói 
ós hősei már rég eltűntek a föld színéről. 

Jól művelt földek mellett haladtunk el, me­
lyek gróf Esterházy Károly birtokát képezik és 
egyik szép parkjában sétálgattunk is azalatt, 
míg lovainkat felváltották. Egy a Duna part­
ján, Komárom várával szemközt elköltött 
reggeli után Győrbe értünk, hol az éjszakát is 
töltöttük. 

Másnap Nesmilen (Neszmélyen) reggelizünk; 
szép kastélyokat hagytunk el jobbra-balra, me­
lyek közé a hitvány hunyhók úgy gyűlnek, mint 
egy despota köré rabjai. Az út a Dunától majd 
elkanyarodik, majd meg hozzá visszatér. Eszter­
gomot a folyó egy szigetén pillantjuk meg. József 
császár ezt a fólemletes erősséget nem azért 
romboltatta le, mintha attól tartott volna, hogy 
a törökök visszaveszik, hanem a saját alattvalói 
iránti gyanúból, kikkel nagyon kevéssé elnézően 
bánt. Könnyű lerontani, de a hatalom s jóaka­
rat nem elégségesek az újból való felépítésre ! 
József a maga kárán tanulta meg ezt; nála a 
kellő mérték teljesen hiányzott. . . 

Buda éa Pest saját képen egy várost képez­
nek, melyet a Duna választ ketté és egy hajó­
híd köt össze. Nem képzelheti el, mily élénkség 
uralkodik ezen az egyetlen közlekedési eszkö­
zön. A jövés-menós örökös ott B mikor a hid 
megnyílik egy-egy hajónak, a mi a közlekedést 
megállítja legalább egy fél órára, — valóságos 
tolongás keletkezik rajta mind a két part felől. 
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László Fülöp festménye. 
RAMPOLLA BIBORNOK. 

értünk, egy durva és visszataszító fogadós nem 
akart szállást adni. Sokáig kellett keresni, míg 
nyugvóhelyet kaphattunk; végre találtunk is 
egyet, de bizony ott szúnyogok és sok más rova­
rok miatt lehetetlen volt szemeinket csak egy 
perezre is lehunyni. 

Tegnap tizenegy órakor Szegedre érkeztünk. 
Ez kies fekvésű város két folyam : a Tisza és a 
Maros között, mind a kettőn át kellett kelnünk. 
Nagyon örültem, hogy így nappal érkeztünk 
oda; a világosság nem csak azt engedte meg, 
hogy gyönyörködhessem a festői képben, mely 
szemeim elé tárult, de azt is, hogy szemügyre 
vehessem a kompot, mely minket a túlsó partra 
lett volna szállítandó. Veszélyes lett volna éjnek 
idején magunkat deszkáira bizni, mert igen 
szűk volt és a hevesen fújó szól csak növelte az 
átkelés nehézségeit. 

E közben egy czitadellára lettünk figyelme-
tesekkó, melyben egy a lotharingiai családból 
származó herczeg parancsnokol; de ez utunk­
ban nem háborgat, a mennyiben előnyösebbnek 
tartjuk kikerülni a szúnyogok által okozott vir­
rasztást és az úton tölteni az éjét. És karavá­
nunk lassan halad előre a pompás holdvilág 
ezüstözött sugarai szövétnekénél. Midőn felébre­
dünk, már a Bánátban vagyunk; ott az utak 
nem levén többé homokosak, gyorsabb ütemben 
kezdünk haladni, úgy hogy dél felé megérkez­
hettünk Temesvárra. 

Ez egy jó karban tartott erősség. Benne a leg­
nagyobb csend uralkodik. Bejártuk a bástyákat, 
behatoltunk a városba, és semmi sem zavarta 
meg körülöttünk a megkapó csendességet, a ka­
tonák helylyel-közzel felhangzó, erőteljes lépé­
sein kívül. Úgy látszik, hogy itt a vásártér van 
hivatva egyedül az élénkséget képviselni. Figyel­
meztettek a nemes asszonyok szemügyre véte­
lére. Könnyen fel lehet őket ismerni fekete pa­
tyolatból készült hajékükről, mely fejükön sisa­
kot képez.* 

Mulatságos volt látni, mint tapogatták és 
emelgették jó maguk a kövér ludakat s vásárol­
ták be a többi szükségeseket. 

Buda a hegyes oldalon fekszik, és a czitadel-
lája a város fölött látszik őrködni. Soká volt 
védbástya a török ellen, hogy később kezére 
jusson. Pest a síkságon terűi e l ; utczái széle­
sek és házai csinosak. Mi egy jó szállodában 
lakunk, a «Fehér hajó»-ban, nem messze a 
hidtól. 

Temesvár, 1806 július 3-ikán. 
Kedves Anyám, most már csakugyan útban 

vagyunk távolfekvő residencziánk felé. A Bécs­
ben töltött egy hó s a Pesten töltött három nap 
után, férjem nem engedhette meg továbbra is 
állása elfoglalásának elhalasztását. Ide csak 
ezelőtt egy órával érkeztünk és én sietek Ked­
ves Anyámmal tudatni fáradságos utunk első 
éleményeit. 

Július elsején reggel öt órakor hagytuk el 
Festet két kocsira felrakodva, melyek közül az 
egyik elé hat, a másik elé pedig négy ló volt 
befogva. Ily tekintélyes fogatra van szükség, ha 
az ember Magyarország homokbnezkáin át akar 
utazni s mind a mellett oly kínosan haladtunk, 
hogy három napra volt szükségünk, míg eljut­
hattunk Temesvárra. 

Forró napsugarak világították be e beláthat-
lan síkságokat, hol nagy a nyájak száma, me­
lyeket kicsiny, élénk és tüzes lovakon ülő pász­
torok őrzenek. Majd elhagyjuk a Dunát, mely­
nek eddig folyását követtük. Egészen elkomo­
rodtam, midőn partjától búcsút vettünk. Mar 
most csak visszajöttünkben fogom — és mily 
örömmel — viszontlátni! * 

Utunk műveletlen térségeken vezetett keresz­
tül. De átmentünk Bokatz (Rákos) híres mezején 
is, hol egykor a magyar népgyűlések összejöt­
tek királyválasztásra. 

Ezen az elhagyatott síkságon most a barmok 
keresik táplálékukat, ott, hol azelőtt tán húsz 
ezer sátort is állítottak fel egyszerre, és a haj­
dan bátor nép ma mint nyáj engedi magát vezet-

*aKeinhard assiony előénsete nem teljesült be. 
Jassyból Oroszországba vitték férjét az lB07-ik évi 
franczia orosz-porosz háború alatt s onnan Lember-
gen, Krakón, Drezdán át tért vissza Francziaországba, 
hogy 1808-ban az újonnan alapított westphali király­
ságban, Jeromos király mellett Napóleon képviselőjévé 
neveztessék ki. 

tetni! Pedig a köznép fiai arczán most is meg 
lehet találni az akarat és erély kifejezését, mind 
a mellett hogy tisztátlanságuk és elhanyagolt­
ságuk azon apathiáról tanúskodik, melyben 
élnek jelenleg. Szomorú állapotuk s azon elnyo­
matás daczára, melyben a magyarok részéről * 
részesülnek, a jólét lassanként visszatér a lakos­
ságnál. Bizonyság ez az ország gazdagságát ille­
tőleg, de egyszersmind azon haszonról is, me­
lyet egy jóravaló administratio húzhatna belőle. 

A lakosok igen nyomorúban ruházkodnak. 
Bő nadrágot viselnek durva vászonból és kurta, 
derékig érő inget, ugyan ezen anyagból. Ez a 
két ruhadarab zsírba vagy olajba van mártva 
s ez által vízhatlanná válik. Fölébe egy ki nem 
cserezett juhbőrből készült felöltőtkanyarítnak, 
mely az évad kívánalmainak megfelelőleg a 
gyapjával kifelé vagy befelé van vállaikra vetve. 
Rendesen fekete hajuk szinte az említett 
anyagba van mártva, s összetapasztva lóg két 
oldalról arezuk körűi. így felöltözve kinézésük 
égessen olyan, mint a vadaké. 

Az egyik kiváltáskor férjem, kit a kocsizás 
egyformasága untatott, gyalog akart kissé előre 
menni. Én siettettem az indulást annak remé­
nyében, hogy hamar utolérjük. De egy órai út 
után sem láttuk nyomát. Aggódva tekintgettem 
mindenfelé s a szembejövő utasok közül egy sem 
tudott róla Bemmit. Beszédjük csak növelte 
ijedtségemet, melynek láttára a gyermekek 
elkezdtek sírni. Zsófia azt kiabálta: «Papa 
elveszett.» De a kis Károly hulló könyei 
daczára megnyugtatólag mondogatta, hogy: 
•Majd csak megkerül.* Mind a mellett lassan­
ként haladtunk mégis. Egyszer csak azt hallom 
kiáltani: «Halt!» s meglátom Reinhardot, ki 
egy paraszt-Szekéren jött utánunk, mesz-
sziről, nagy taglejtésekkel árulva el kilótót. 
Valóban eltévedt, s csak nagy nehezen talált 
egy kocsit, hogy utolérhessen bennünket. 

Éjjeli Bzálláshoz jutni Kecskeméten remél­
tünk ; de miután már igen késő volt, midőn oda-

* Hihetőleg Magi/ars alatt Beinhardné mágnást 
ért. Ez a fogalomösszezavarás mindig megvan még 
Francziaországban, hol ha az ember magát magyar­
nak — nem csak hongrois-nak — mondja, mindjárt 
azt hiszik, hogy gróf vagy báró. 

Szében, 1806 július 9-én. 
Kora reggel hagytuk el Temesvárt két kato­

nából álló fedezet kíséretében. Mindamellett, 
hogy nagyon kérkedett a környék biztos voltá­
val, a térparancsnok maga ajánlotta, hogy utun­
kat így folytassuk. Azt azonban nagy bölcsen 
elhallgatta, hogy a csapatok, melyek a vidéket 
Lúgosig katonailag megszállva tartották, onnan 
nemrég visszavonultak. Útközben a két gráná­
tos el is beszélte azután, hogy gazdálkodnak ott 
a zsiványok és nagy megelégedéssel mutogatták 
a bűntetteik helyszínén felakasztott rablók holt­
testeit. Sietve fordítottam el fejemet a borzasztó 
látványtól. Rettegésem még növekedett, midőn 
azt beszélték el, hogy pár nap előtt egy keres­
kedőt raboltak ki. 

A Bánát lakossága egészen elüt Magyarorszá­
gétól. Szláv eredetű ós a mostani jobbágyok 
őslakói voltak ennek a területnek. Az eredet 
különböző volta még századok múlva is köny-
nyen észlelhető: a szlávok ruházata, typusa, 
viselkedése semmiben sem hasonlít a magyaro­
kéhoz. Most, hogy mind a két faj rabságban 
sínylik, a magyar nem felejti még sem, hogy 
Attilától származik, s hogy alatta mint hódító 
vette birtokába az országot. Ezért engedelmes­
kedik is boszúsan, míg az oláh szolgailag huny-
nyászkodik meg. Az egyik magaviselete büszke 
óvástétel, míg a másik csellel akarja magát ki­
venni a meghódítottak kötelezettségei alól. 

Az ebédünket megelőző órát Lúgos bejárá­
sára fordítjuk. A görög templom gazdagon és ke­
leti ízlésben van feldíszítve; a pópák rendkívül 
tudatlanok s a térparancsnok állítása szerint 
nagy részben okozói a nép elfajulásának. Azt 
ajánlják, menjünk megnézni gróf S. parkját. 
De ezt bizony oly siralmas állapotban levőnek 
találjuk, mint gazdáját, a rokkant hadfit, ki 
egyik lábát a hét éves háborúban vesztette el. 
Az épen maradtat pedig vadászat közben egy 
barátja golyója fúrta át. A grófné bocsánatot 
kért, hogy nem fogadhatott el ; de egy óriási 
rakás gyümölcsöt küldött, mely kertjében nagy 
bőségben található. 

Fedezetünk annyira megszeretett bennünket, 
hogy kész lett volna velünk tartani még mesz-

* Hihetőleg a főkötőt érti Beinhardné. 
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szebb i s ; de a lugosi térparancsnok nem hall-
gatá meg ezt a kívánságot, és midőn másnap 
kora reggel útra keltünk, már két más gránátos 
képezte kíséretünket. Utunk egy magas fensíkon 
vezetett keresztül, melyet két oldalról erdős 
hegyek szegélyeztek. Oly erdők sötét tömege 
vett körűi, melynek rejtekeit kikutatni ember 
még nem kísérletté meg. A kis Kozsovva nevű 
állomás, a zord és vad természet közepébe ve­
tett e szerény menedékhely, nem nyújtott semmi 
kényelmet, és így kénytelenek voltunk elemó­
zsiánkat a kapu előtti padon fogyasztani el. 

Miután utunk folyvást hegyesebb vidékre 
vezetett, a befogott lovak számát megszaporí­
tották. Mind a mellett hat óráig tartott Kosetgig, 
Erdély határáig jutnunk. A postamester ott 
azután elmondta, hogy néhány gazdájától el­
szabadult gazficzkó okozta azokat a prédáláso-
kat, melyeknek nyomai Bzemünkbe tűntek; de 
egyszersmint erősítette azt is, hogy most már 
nincs többé mitől tartanunk. Hitelt adván sza­
vainak, elváltunk fedezetünktől és éjjelre elér­
tük Dobrát. Ez egy nyomorult falu, hol a foga­
dós csak egy ágy nélküli szobát bocsáthatott 
rendelkezésünkre. Ott matráczainkat szénára 
teríttettük, cselédeink pedig a kocsikban töltöt­
ték az éjszakát, hogy őrizetünkre legyenek. 

A következő nap megtett út még roszabb 
volt, mint az azelőtt napi. Szerencsénkre a 
tájak szépsége könnyebben viseltette el velünk 
a haladás lassúságát. Sokáig gyönyörködtünk 
egy erőd romjaiban, mely egy a völgyön ural­
kodó szikla tetején emelkedett, s hajdani szék­
helye volt Erdély kormányzóinak, kik az ország 
herczegei sorából választattak. A még jókarban 
álló ut kedvet adott a régi idők ezen imponáló 
maradványának közelebbrőli szemügyre vételé­
hez. De a kellő idő hiányában kénytelen vol­
tam a fogadós magyarázataival beérni. Azt állí­
totta, hogy a várkastélyt szándékosan rombol­
ták le ós hogy az ajtók és ablakok úgy szedet­
tek ki eladatás okáért.* 

Miközben tovább utazásunk előkészületeit 
tették meg az állomáson, lépteinket esetleg egy 
öreg grófné lakta nagy ház felé irányítottuk, ki 
minden nehézség nélkül beleegyezett, hogy 
megnézhessük a parkot. És ime egy műveletlen 
berekbe léptünk, melyet az ágbogak, az óriási 
csalánok, a gazok áttörhetlen sűrűséggé változ­
tattak át. Csak nagy nehézséggel törhettünk 
utat magunknak ezen a vadnövényzeten keresz­
tül, midőn egyszerre csak egy nagy csapat ser­
tés vesz körűi. Ijedtemben azt gondoltam, 
hogy vaddisznók. Ezekkel találkozhatni ily el­
hagyatott helyen, jogos feltevés volt. Félórába 
került, míg kigázolhattunk a sűrűből ugyan­
azon a nyomon, melyet jöttünkkor csináltunk 
ós sokat nevettünk rajta, hogy valaki ily nyo­
morult berek meglátogatását ajánlhatta! 

De fogataink már nyugtalankodva vártak 
reánk: mindegyik kocsi elé nyolez ló volt fogva 
két sorban, de azért egy-egy kocsis volt csak 
mindegyiken, kik e mellett még kürtöt is fújtak 
folytonosan. Ezek az emberek igen kielégítőiig 
oldják meg feladatukat. Pedig a sovány gebék 
csak nagynehezen hatoltak előre, s az eső által 
feláztatott ut is csak nagyon kis mértékben 
levén kocsizható, ennél fogva Sasbarosba 
(Szászváros) késő estére érkezheténk. 

Erdélynek ezen részét azok a keresztes had­
járatból való szászok lakják, kik itt Palestinába 
visszatértük után települtek le.** 

Nagy kiváltságokkal bírnak B a többek között 
teljes gondolatszabadsággal. Egy protestáns 
kormányzó, ki Szebenben lakik, váltakozik a 
katholikussal, ki pedig székhelyét áthelyezi 
Kolozsvárra. Sasbaros városának polgárisúlt 
B építészetileg német kinézése van. A kapuk 
felett az ember vallásos felírásokat olvashat. 
A fogadó tiszta és kényelmes és a kedves foga-
dósné theával szolgált fel, melyhez bivaly-tejet 
adott, mely itt az egyetlen használatban levő 
tej ; ez sűrűbb mint az, a melyet rendesen szok­
tunk inni, és ize is kitűnő. 

Utazásunk negyedik napján Mülenbach-ig 
jutottunk; ez a község festőileg kapaszkodik a 

* Erdély délnyugati részének ismerői bizonyosan 
tudni fogják, hogy mely rombadőlt várra vonatkoz-
hatik ez a leírás ? 

** Érdekes ez a magyarázat! Természetesen a leve­
lek írójának valami túlbuzgó szász atyafi adhatta, ki 
nem akarta elismerni, hogy hát az egész szász föld 
magyar király engedélyezte ajándék! így askálódtak 
ellenünk minden időben a nemzetiségek 1 m 

hegység oldalába. A következő nap már Kreis-
mark-n érénk. Itt szemeinket a havasok látása 
elbüvöló, mert elvakító cBÚcsaikat a szivárvány 
minden szinében játszó dombok szegélye fölé 
emelik. Kevésbbé magasak ezek, mint az Alpe-
sek havasai, de a hó, mely ezeket fedi, hidegebb­
nek látszik lenni, és tetőik körvonalai is komo-
rabbnak tűnnek fel. 

Egyébiránt az inczidenseknek s a nehézsé­
geknek nem voltunk híjával. Egyszer többek 
között egy oly kátyúba merültünk, melyből 
lehetetlen volt kiszabadulnunk a magunk em­
berségéből. Szerencsénkre szász fuvarosok jár­
tuk arra s az azoktól kikóh-sönzött lovak segé­
lyével azután sikerült tovább haladnunk. Más­
nap azt ajánlották, hogy fogjanak lovaink elé 
ökröket is. Ezeknek a hegy lábánál kellett volna 
reánk várniok. Mi örömmel használtuk volna 
fel azokat, de a kitűzött helyen egyel Mm talál-
tunk. Kocsisaink elhatárolták, hogy ökrök nél­
kül is fölmennek ők a hegyre! Ekkor, hogy 
megkönnyítsük a kocsikat, mi gyalogszerrel 
mentünk előre. És folyvást, de folyvást felfelé 
kellett mennünk : a hegynek nem volt se hosz-
sza, se vége a fullasztó melegben. Midőn utóbb 
felértünk a tetőre, egészen kifáradva, a fák 
árnyékába mentünk pihenni, hol egész soroza­
tát láttuk előttünk elmenni az erőteljes fogatok 
által vontatott terhes kocsiknak. Csak a mi em­
bereinket nem látjuk megérkezni! Ez alatt az 
égen fekete felhők tornyosultak össze. Az eső 
kezdett fenyegetni, örömmel biztuk tehát a 
cselédleányt s a gyermekeket azokra a szíves 
szászokra, kik a megelőző napon is szolgála­
tunkra voltak már, s kik most nekik sátoros 
kocsijukban menedéket ajánlottak fel és meg­
ígérték, hogy őket a legközelebbi állomásig 
elviszik. Mi ellenkezőleg hátra maradt fogataink 
keresésére indultunk. Ezek végre megérkeztek. 
Embereinknek az a talpra esett eszméjük tá­
madt, hogy előbb az egyik, azután a másik 
kocsi elé fogtak minden lovat, hogy így egyen­
ként győzhessék le a mutatkozó nehézségeket 
és érhessenek utói bennünket. A lemenet ép 
oly gyorsan ment végbe, mint a minő lassan 
történt meg a fölmenei 

A nap már leáldozóban volt, midőn azon a 
gyönyörű erdőcskén haladtunk át, mely Szebent 
megelőzi. Mosolyogva emlékezem rá, hogy már 
ezt láttam is ezen a télen egy boulevardi szín­
házban, a hova egy sötét drámát mentem meg­
nézni, melynek czíme így hangzott: «A szebeni 
erdő». Akkor ez a helyiség nagyon kevéssé 
érdekelt, s nem hittem volna, hogy hat hónap 
múlva benne fogok bolyongani. A város bejárá­
sánál szép sétányok terülnek el ; de minden 
rideg és szomorú. Az élet Kolozsvárra vándorolt 
a katholikus kormányzóval. Fáradtságunk da­
czára az eBtét a színházban töltjük, mert érde­
kesnek találjuk Kotzebue egy darabjának <'Ki­
adatásán ily nagy távolságban lehetni jelen ! 

Reinkard asszony következő levele már 
Oláhországból van keltezve július 11-ikéről. 

Reinhard asszonyról végűi még azt tartom 
szükségesnek megjegyezni, hogy 1815-ben halt 
meg. Férje egészen hátat fordított a császár­
ságnak s Genfbe menekült XVIII. Lajossal. 

Magára a levélgyűjteményre nézve pedig, 
melyből az itt közölt részletet vettem, csak azt 
lehet mondani, hogy igen érdekes és tanulságos 
olvasmány, mely a konzulátus és az első csá­
szárság alatti franczia társadalmat igen vonzóan 
ismerteti, s ezért meg is érdemlené, hogy ma­
gyarra elejétől végéig lefordíttassák. 

Bertha Sándor. 

MESTERSÉGES DRÁGAKÖVEK. 
Mesterséges, illetőleg hamis gyémántot már 

ezelőtt száz évvel is tudtak készíteni. Egy Sirass 
nevű német ember találta fel s olyan fajtáját 
tudta előállítani az üvegnek, a mely nagyon 
hasonlít a metszett gyémánthoz. Strassról neve­
zik ma is még a hamis gyémántot, valamint azt 
a sok mindenféle más mesterséges drágakövet is, 
melyet ép a mostani divat szerint öltöző höl­
gyek viselnek ruháik díszéül. A • sirass* nem 
egyéb, mint hegyi kristály, boraxszal, arzéni-

kummal s még néhány más vegyi szerrel ke­
verve. Ezeket az anyagokat finom porrá törik, 
összekeverik s igen nagy hőfokú tűznek teszik 
ki. Az olvasztás folyamata 20—35 óra hosszat 
tart s e közben nagyon fontos dolog, hogy a 
hőmérsék állandóan egy bizonyoB meghatáro­
zott fokon maradjon, mert különben a strass 
felhős és használhatatlan lenne. A megszabott 
idő leteltével az olvasztótégelyt, melyben a 
mondott anyagok vannak, kiveszik a tűzből s 
erősen beviteti levegővel telt kamarába teszik, 
a hol lassan lehűl. Ekkor aztán már lehet met-
szeni és köszörülni. 

wmez az eljárás a mesterséges smaragd 
előállításánál, csak hogy ennél meglehetősen 
sok unom fehér fövényt ÓB zöld ohromoxydot 
kevernek a strassba. Legnehezebb az opált utá­
nozni s csak az utóbbi évtizedben sikerült a 
tekintetben némi sikert elérni a villamosság és 
olvasztott kova-vegyületek segítségével. 

Az eljárás eddigelé meglehetős egyszerű, a 
nehezebbje ezután következik. Azt a munkát, a 
mely ezután a strass-on szükségessé válik, csak 
a legügyesebb munkásokra lehet rábízni. A kö­
zönséges, olcsó hamis gyémántokat az egyszerű 
strassból készítik, melyet géppel metszenek. 
Ezeknek mindig kissé sárgás marad a színe. 
A drágább ékkőutánzatok előállítása még ezután 
kivan nehéz munkát. 

A valódi gyémánt köszörülésénél nagy meny-
nviségü por hull le, a melyet összegyűjtenek és 
kilószámra mintegy 850 koronájával adnak el a 
mesterséges drágakövek készítőinek. Ezek aztán 
savak segítségével eltávolítanak a gyémántpor­
ból minden piszkot, úgy hogy csak a tiszta 
gyémántpor marad meg. Ezt aztán egy másik 
savval elegyítik s Nigen erős nyomásnak teBzik 
ki, miáltal vékony gyémántlemeskék állnak elő. 
A hamis kő-darabkákat aztán egészen tiszta, 
vizszínü czementtcl vonjak be n befödik ezekkel 
a gyéméntlemezkékkel. Nedves állapotban az 
ilyen mesterséges, de valódi gyémántporral 
bevont gyémánt nagyon hasonlít a valódihoz s 
még szakértő is csak nagyítóüveg segítségével 
tudja a valóditól megkülönböztetni. Az ilyen 
hamis kő aztán természetesen jóval drágább is 
a közönségesnél. 

KI>bői látható, hogy sok tapasztalat, ügyesség 
és szakértelem kell az ilyen munkához s azok 
a munkások, a kik ezt csinálják, jó fizetést is 
kapnak. Van köztük, a ki megkeres 100—120 
koronát hetenként. 

Az ilyen hamis drágakövek nagy részét a 
színházak használják, de a legtöbb mégis azok­
hoz kerül, a kik szeretnének gyémántokkal 
ékeskedni, de igazi gyémántra nincs pénzük. 

EGYVELEG 

* Nagyszerű mozdonygyár van Filadelfiában, 
melyben pl. a múlt évben 1207 mozdony készült, 
vagyis naponta i-nél több. 

* A. franczia parlament évenként hét millió 
100 ezer koronába kerül s így a legdrágább tör 
vényhozó testület. 

* A kámfortermelés a legtöbb országban jelen-
tékenyen megapadt, úgy hogy jelenleg az egész 
világ káinforszükségletét főkép Formoza szigete 
elégíti ki, hol az utolsó években összesen átlag 

> 2'/« millió kilogramm mennyiséget termeltek. 
* Anglia tengeri halászata a múlt évben 230 

millió koronát jövedelmezett, mely összeg nagyobb 
része a heringhalászatra esik. A halászattal átlag 
80 ezer ember foglalkozik Angliában. 

* Az utóbbi Ötven év alatt Európa kőszén-
bányáiban 2100 robbanás történt, a melyeknél 
9000 ember vesztette életét. 

* Az éjszak-amerikai Egyesült-Államok kor­
mánya évenként 991,1~AK> hivatalnoknak, tisztnek s 

' egyéb alkalmazottnak fizet nyugdíjat. 
* Anglia saját búzatermését tizenhárom hét 

alatt teljesen elfogyasztja; további szükségletét 
nagyobbrészt Amerikából és Oroszországból hozatja, 
a miért átlag 480—">20 millió forintot kell fizetnie. 

* A Havre-Cape de Nére melletti világító to­
rony 23 millió gyertya-fényű világítást ad, és 144 

| kilométernyi távolságban már meglátszik. 
* A legjobban fizetett női alkalmazott kétség­

telenül a gibraltári angol postahivatal főnöknője, 
] kinek évi fizetése 13,200 koronára megy. 

* Londonban 25,000 igás ló van, melyek tartása 
évenként 17 millió kétszázezer koronába kerül. Az 
automobil szállító szekerek, bérkocsik és omnibu­
szok ezen összeg harmadrészébe fognak kerülni. 
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GÖRGEI ARTHUR. 
HOHENLOHE-SCHILLINGSFÜRST HERCZEG. 

MÁRIA TERÉZIA HOHENZOLLERNI HERCZEGNŐ. 

GRÓF CASTELLANE JÁNOS. 

LÁSZLÓ FÜLÖP FESTMÉNYEI. 

28. SZÁM..1901. 48 . KVFOLYAM. 

GRÓF GOLUCHOWSKY AGENOR EMLÉK-
SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE. 

Június 27-én leplezték le Lembergben gróf 
Goluchowsky Agenornak,Galiczia három ízben 
volt helytartójának, Ausztria egykori állam­
miniszterének emlékszobrát, melyet közadako­
zásból emeltek egykori jeles honfitársuknak a 
galicziai lengyelek. 

Gróf Goluchowsky oly időben került a nyil­
vános pályára, a mikor Ausztria súlyos belső 
és külső válságokkal küzdve, nem birta meg­
találni az állami alakúiásnak azt a formáját, 
mely a jobb jövő útját nyissa meg számára. Az 
októberi diploma volt rövid miniszterségének 
legnevezetesebb alkotása, a mely voltakép a 
magyar és osztrák konzervativek műve. Mikor 
aztán kiderült, hogy e diploma nem alkalmas 
annak a czélnak elérésére, a melyre kiadták, 
Goluchowsky gróf visszavonult az ügyek veze­
tésétől és utána Schmerling következett. 

Nevezetesebb nyomokat hagyott gróf Golu­
chowsky működése Galiczia belső ügyeire vonat­

kozólag. Mint kitűnő adminisztratív tehetség, 
igen sokat tett az akkor elhanyagolt tartomány 
ügyeinek rendezésére s mint lelkes lengyel 
hazafi, arra törekedett, hogy a monarkhia és 
uralkodóház érdekeit összhangba hozza a len­
gyel érdekekkel s a nagy tartományban a len­
gyel népnek biztosítsa a vezető szerepet. Kitű­
nően szervezte a tartomány közigazgatási hiva­
talait, gondja volt a nép anyagi érdekeire. 
Nagyon sokat tett a közoktatás és általában a 
közmívelődés emelésére. Ő vitte be a lengyel 
nyelvet a hivatalos életbe és az iskolákba, s 
minden erejével azon volt, hogy a hivatalokat 
lengyelekkel töltsék be. A galicziai lengyelek 
tehát méltán ünneplik emlékét, mint oly férfiúét, 
a kinek sokat köszönhetnek. 

A szohorleleplezési ünnepélyen igen nagy 
közönség gyűlt össze a galicziai s egyéb osztrák 
előkelőségekből. OttvoltakaGoluchowsky-család 
tagjai csaknem mind, köztük a közös külügy­
miniszter, az ünnepeltnek fia is, anyjával. 

A szobor, mely a lembergi tartományi hely­
tartóság palotájával szemben, a városi park 
főbejáratánál áll, Godebszlci lengyel szobrász 
müve. Állva, polgári ruhában mutatja be a 
jeles államférfiút. A leleplezéskor gróf Badeni 
Szaniszló tartományi marsall és gróf IHninski 

__J^SÁRNAnUJSÁG. 
helytartó mondottak lelkes, Goluchowsky gróf 
érdemeit főkép lengyel nemzeti szempontból 
méltató beszédeket. A király is küldött üdvözlő 
táviratot, meleg szavakkal emlékezve meg az 
ünnepelt érdemeiről. 

RÉGI NAPTÁRAK ÉS JÓSLÁSOK. 
Újabban a naptárcsinálás történetét többen 

próbálták megírni, így Champier, Wilsinger, 
Uhl. Visszamentek egész Khina őskoráig, a hol 
már Marco Polo látott kalendáriumokat. Sőt 
még messzebb is vissza lehet menni, a 18-ik, 
20-ik egyiptomi dinasztiáig, Kr. e. 1200 évvel. 
Ez időből már maradt fen egy papyrus-töredék, 
mely többek közt ilyen közhasznú tanácsokat 
ád: szept. 21 : ne vágj le ökröt; 22: ne sózz be 
halat; decz. 28: ne egyél vizi állatot; jan. 7 : 
ne mutasd magad asszony előtt, stb. 

Maga ae «almanach* szó némelyek szerint 
az arabsból, mások szerint a görög, vagy az 
ó-szász nyelvből ered. Ez utóbbi nézet hívei, 
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arra, hogy annyit adjon az ember hozzá, vagy 
vegyen el belőle, a mennyi megkívántatott. 

Az év napjainak egész sorozatát a négyszög­
letes fa négy ólén megjelölt bevágások tüntet­
ték föl. Minden él három hónapnak felelt meg 
ós minden hó első napját egy oldalmetszós kü­
lönböztette meg, minden vasárnapot pedig egy 
nagyobb rovátka. A szentek névnapjait ós az 
ünnepeket bizonyos jelképes ábrázolatok kisér­
ték az illető szent életéből. 

Ilyen módon vannak illusztrálva 1820-ból is 
még a Wolf-féle kalendáriumok, továbbá a 
bolognaiak. Ezeknél azonban régibb az, a mely­
ről Greytner tesz említést «Inscriptiones» czímű 
gyűjteményében. Ez egy márvány koczkából 
állott, melynek négy függőleges lapjára három 
hónap napjai, az úgynevezett iiónák voltak 
vésve, a minden hónapnak és ünnepnek meg­
felelő mezei foglalkozásokkal. Mekkora út e 
durva márványtömbtől a mai elegáns zseb­
naptárakig, melyek plüssbe, selyembe kötve, 
művészi rajzaikkal gyönyörködtetnek! Pedig 
ezek még semmik a múlt század ama picziny 
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különösen Verstegan szerint a hajdani szászok 
körülbelől egy láb hosszú, négyszögletes fa-
rudakra szokták volt vésni az egész év hold­
járását, ugy, hogy mindig meg tudták mon­
dani, mely napra esik valamelyik ünnepök. 
Ezt a rovátkás fadarabot aztán almon-aj/hinak 
nevezték. Ilyen ősi naptárt ma is őriznek Cam-
bridgeben, a St. John - kollégiumban. Ugyan­
olyan formájú volt az az almanach, melyet 
Plot orvos irt le 1680-ban «Natural History of 
Staffordshire» czímű művében s melyet ő Clog 
Almanac-n&k nevezett. Ezt, a mely főleg az 
éjszaki vidékeken volt használatos, minden 
valószínűség szerint a dánok vitték be Ang­
liába. 

Ezek a régi fába vésett almanachok mintegy 
nyolcz hüvelyk hosszú, négyszögletesre fara­
gott kemény fából állottak, oly módon készítve, 
hogy a teremben a család használatára fel 
legyeriek függeszthetők. De sokszor sétabotba 
voltak' beillesztve. Tulajdonképen valóságos 
örök naptárak voltak ezek, melyek a vasárnapo­
kat s az év egyéb ünnepeit jelezték. Haszná­
lata közben csak arra kellett ügyelni, hogy mely 
napon kezdődött a folyó év, a rováson jelzett­
hez viszonyítva. Akkor aztán, ha a kettő nem 
vágott össze, egyszerű fejbeli számítás elég volt 

naptárköteteihez képest, melyeket egy híres 
párisi czukrász rejtett el ajándéknak szánt 
czukorkáiba, vagy a londoni Nefeléjts (Forget 
me not) naptárokhoz 1830-ból. Ezek a leg­
kisebb naptárak voltak, melyeket valaha nyom­
tattak. 512-ed rétben, tehát negyedrész akkorák 
voltak, mint a már ritka páduai Dante-kiadás. 
Egy ruhafodorba lehetett rejteni s mindamel­
lett a legjelesebb angol művészek metszetei 
voltak bennük. Voltak aztán örök-naptárak, 
melyeket óralánczon lehetett hordozni, mint 
fityegő! Ezek fémből készültek s nagyságra alig 
haladtak meg egy 20 fillérest. 

Egyes naptár - kiadások valóságos világhírt 
tudtak maguknak kivívni. Nálunk a lőcsei ka­
lendárium volt országszerte híres és ismeretes, 
külföldön a lüttichi Dupla - kalendárium volt 
híres, melynek alapítása a Bourguignon nevű 
híres nyomdász-családban a lüttichi régi Straal 
nyomdászezég leszármazóiban és örököseiben 
élő hagyomány szerint egy Leensberg Máté 
nevű kanonokig vezethető vissza, a ki 1000-ban 
élt, s a ki a mende-monda szerint unokaöcscsó-
nek szokta volt tollba mondani az év egyes 
napjai alá Írandó időjóslatokat. Mikor szep­
tember 21-hez értek, az öreg kanonok elkezdte 
komolyan diktálni. .Borús idő, erős csapadók-
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kal.» «De nagybátyám— kiáltott fel az unoka-
öcscs, hiszen szeptember 21-dike a te névna­
pod!" «Igazad van, öcsém, ird hát, hogy állan­
dóan derűit*, — vágott vissza a lelkiismeretes 
kanonok. 

Leensberg első naptára 1636-ban jelent meg. 
Ebben le volt ábrázolva az emberi test külön­
böző részei felett uralkodó tizenkét égi jegy s 
olvasható volt, hogy mely hónapok kedvezők a 
hajvágásra, érvágásra, orvosság szedésre. Ám 
az orvosok fellázadtak erre a vakmerőségre, 
hogy egy kalendárium-csináló avatkozik bele 
az ő mesterségükbe s a következő években már 
kihagyatták a naptárból az orvosi tanácsokat. 

Pedig a mi különösen az érvágást illeti, már 
a régi arabok keddet és szerdát ajánlták erre 
legalkalmasabbnak. Keddet (mardi, Mártis dies) 
azért, mert Mars volt az asztrológiában a vér és 
vas patrónusa, s szerdát (mercredi, Mercuria 
dies) mivel Mercur igazgatta a nedveket. Ma is 
még azokon a napokon, melyeket a csillagjósok 
köpölyözésre rendelnek, a bagdadi utczákon 
egész vérpatakok folynak, melyek a borbély­
műhelyekből erednek, a hol az ily műveleteket 
végezni szokták. 

Egy régi angol orvos, Gordon Bernát is azt 
mondta, hogy jó kalendárium nélkül, mely a 
hold járását mutatja, az egész orvostudomány 
haszontalan. Gyógytudomány és asztrológia így 
jártak karöltve századokon keresztül. 

Az ó-kor «dies aegyptiaci» (egyiptomi napok) 
név alatt ismerte azokat a napokat, melyeken 
nem volt szerencsés bármibe is belekezdeni. 
Ilyen eredetileg kettő volt minden hónapban, 
de később 42-re emelték a csillagászok ama 
napok számát, melyeken tartózkodni volt taná­
csos akár a szakáll,- akár a hajnyirástól, kö­
römvágástól, adás-vételi szerződésektől, stb. Öt 
nap különösen kedvezőtlen volt az utazásra, 
ezek: márczius 3-ika, augusztus 17-ike s szep­
tember 1 -je, 2-ika és 30-dika. De a legszeren­
csétlenebb három napnak tartották az egész 
évben április l-jét, mint állítólag az áruló 
Júdás születése napját augusztus l-jét, a mely 
napon Luczifert az Isten letaszította az égből, s 
deczember 1-jét, Szodoma pusztulásának napját. 

Ma már ezekhez járul még a babonában a 
péntek és minden hó 13-dika. Zahn a maga 
«Speciale physico mathematica» -jában irja, hogy 
« sokan nem akarnak pénteken körmöt vágni, 
vagy ruhát cserélni, nehogy maguk ellen zúdít­
sák a szerencsét vagy az egészséget)). Különö­
sen a pénteki ingcserólés annyira ellenszenves 
ma is némely országok tengerészei előtt, hogy 
megtörtént az is, hogy egy hajótörést a 
bretagnei partokon, melyben mindenki odave­
szett s csak a kapitány menekült meg, annak 
tulajdonítottak utóbb, hogy emberei áthágva 
parancsát, előtte való napon, pénteken inget 
váltottak. 

Abban azonban már Zahn sem hisz, hogy a 
ki nagypénteken született, képes volna látni a 
halottakat a föld alatt. 0 — úgymond — szin­
tén nagypénteken született 1641-ben, de soha 
sem látott egyebet néhány éjféli kísértetnél, 
milyeneket mások is láttak. Pedig a péntek 
nap babonájában nevezetes emberek is osztoz­
tak. Napóleon is remegett a péntek naptól. 

Tény az, hogy már az első keresztények hit­
ték, hogy a fekete napok kárhozatos befolyása 
alól a szentek sem mentesek. Szent Ágostont 
hivei lebeszélték, hogy e napokon valamibe 
fogjon. Szent Ambrus is mint elterjedt hitet 
említi bizonyos napok babonás féíelmét. A mi 
ezek közül a péntek napot illeti, némi magya­
rázatot találunk abban a legendában, hogy 
Ádám és Éva péntek napon ettek a tiltott gyü­
mölcsből, s azon a napon haltak is meg. Jézus 
halálát is péntek napra teszi a közhit, habár 
Szent Justin Krisztus kínszenvedéseiről szólva, 
kerüli a péntek nap említését. De lehet, hogy 
összefügg ez a babona azzal is, hogy péntek a 
muzulmánok vasárnapja, s az indiai budd­
histák és braminok is tartózkodnak attól, hogy 
pénteken valami munkába belekezdjenek. A skó­
tok nem osztják ezt a véleményt, mert ők pén­
tek napon szeretnek házasodni, ellenben az 
angolok igen. 

Honnan jön a 13-as szám baljóslatú jelen­
tősége? A keresztény hagyományok szerint 
Krisztus utolsó vacsorájától a tizenkét tanít­
ványnyal. De az éjszaki mythologia onnan 
származtatja, hogy a Valhalla egyik lakomáján 
Löki titkon belopózott tizenharmadiknak, minek 
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következtében Ealdur megöletett. A törökök is 
akkora ellenszenvvel vannak a tizenhármas 
iránt, hogy ezt a szót teljesen törölték szó­
tárukból. . • 

Hát még ha a 13-as szám és a péntek nap 
végzetes dátuma összekerülnek a naptárban! Pe­
dig ez gyakran megesik, s annak kiszámítására, 
hogy mikor történik, nem rég egy franezia ter­
mészettudományi folyóirat csalhatatlan mathe-
matikai szabályt adott. Nem szökő években ez 
legalább egyszer s legfeljebb háromszor fordul 
elő. De a múlt 1900 évben ennél jóval ritkább 
eset adta elő magát, tudniillik épen Nagypéntek 
esett a hó 13-ára. A jelen évvel kezdődő szá­
zadban Nagypéntek háromszor fog esni április 
13-ikára, és pedig 1906-ban, 1979-ben és 
1990-ben. 

Sohasem eshetik ellenben Nagypéntek ápri­
lis 23-án túl, mert húsvét nem eshetik későbbre, 
április 25-dikénél. Ez is 1886-ban történt utol­
jára, s a folyó XX-ik században még csak 
1943-ban fog ismétlődni. Viszont Nagypéntek 
nem eshetik márczius 20-ika előtt, mert húsvét 
nem következhetik ugyanazon hó 22-ike előtt. 
Ez is csak 1818-ban történt utoljára s százado­
kig nem ismétlődik meg újra. 

Az ober-emmeri templomban, a Saar mellé­
kén, Triestben, a következő jóslat olvas­
ható : «Mikor Szent Márk adja a húsvéti bá­
rányt, Szent Antal szenteli meg a pünkösdöt s 
Űrnapján Szent János ünnepli Krisztust, akkor 
a világ jajjal és panaszszal lesz tele. A nevezett 
szentek napja az említett ünnepekkel 1886-ban 
esett össze, ugyanazon évben, melyet Nostra-
damus «Századai»-ban a XlX-ik század leg­
gyászosabb éveinek jelzett. 

A legenda szerint különben Nostradamus 
ma is él s ellenőrizheti jövendölései teljesülé­
sét. Ügy mondják, elevenen záratta el magát a 
salonai Ferenczrendi templomban levő sírjába, 
lámpát, tintát, tollat, papirt és könyveket vivón 
magával s mindenkit halállal fenyeget, a ki 
zavarni meri. 

Nemcsak napok, de egyes hónapok is voltak 
szerencsétleneknek bélyegezve a régi naptárak 
szerint. így május, a rózsák hónapja kedvezőt­
lennek tekintetett a házasságokra, szeptember 
veszedelmes volt a nagy urakra, október és 
november az öregekre. Viszont aztán januáriust 
minden tekintetben szerencsés hónapnak tar­

tották, pedig babonás nappal kezdődött, mert 
egy régi, H.Henrik angol király (1154—1189) 
korából kelt s jelenleg Exeterben őrzött kézirat 
«diesmala» (szerencsétlen nap) nevén emléke­
zik meg január 1-óről, a mi aztán átment a 
XIV. századbeli VI. Henrik korából való kéz-
irati kalandáriumokba is. 

Vannak aztán úgynevezett klimaterikus évek 
is, melyekről Salmasio s utána Bousché Lec-
lercq irt. Ezek a klimaterikus évek az ember 
életében a hét éa kilencz s azok többszörösei 
de különösen a két szám szorzata a 63, — a 
nagy klimaterikus. Az utolsó klimaterikus év a 
81 óv, mely az emberi életkorban az értelmes 
Saturnus bolygó befolyása alatt áll. 

Érdekes itt megjegyezni, hogy az 1789-diki 
franezia forradalmat három-négy astrologus is 
megjövendölte. Egy más jóslat, mely egy 
ma már teljesen nyomaveszett almanachban 
foglaltatott, a melyről csak más írók p. o. Mu­
ratori, Ees Esserts, stb. útján tudunk, életébe 
került a jóslónak. íme mit ír erről Muratori: 

«Nagy szörnyűködóst keltett ez évben (1648) 
egy többek által, köztük don Giovanni Gen-
dolfo, szent Bernát-rendi szerzetes, Bernardo 
Lillano, turini szenátor, és Giovanni Antonai 
Gioja által szőtt összeesküvés az ifjú szavojai 
herczeg Károly Emmánuel és anyja Krisztina 
élete ellen. Kutatván a szerzőjét egy botrányos 
naptárnak, mely tragikus eseményeket, minisz­
terek bukását és előkelő személyek halálát 
jósolta, annak íróját a fentnevezett szerzetesben 
födözték föl. Le is tartóztatták ezt az előző év 
végén, mire aztán bevallotta bűntársait és sötét 
tervöket, hogy méreggel ós varázslással eltegyék 
láb alól az uralkodót és anyját. Mindannyian 
Móricz és Tamás herczegek, a szavojai herczeg 
nagybátyjai párthívei volt. Lillano hirtelen halt 
meg a fogságban, Gendolfo ós Gioja pedig meg­
érdemelt végre jutottak.)) 

FÉNYKÉPEZÉS A TENGER MÉLYÉBEN. 
A tenger mélye jóformán ismeretlenebb előt­

tünk, mint a szárazföld belseje. Búvárok alig 
hatolhatnak egy pár öl mélységnél lejebb: nem 
is birnak sokáig lenn maradni, a mellett a nap 
fénye tudvalevőleg nagyon csekély mélységre 
hatol be, úgy hogy .csónakokból a tengernek 
csak a felületét lehet megvizsgálni. 

Bármily sokat írtak is ennélfogva mindeddig 
a tenger csodáiról, egészen világos, hogy azok­
nak legnagyobb részét még ezután kell fel­
fedeznünk, s e czélra csak egyetlen mód van: 
az ugyanis, ha a tenger mélyében is lehetséges 
lesz fényképeket készítetni. S ezt a nevezetes és 
nagyfontosságú felfedezést tette meg közelebb 
egy ifjú franezia zoológus, Bouton Lajos, a 
párisi egyetem zoológiai tanszékének assis-
tense. 

Bouton már 1893 óta foglalkozik a tengeri 
fauna tanulmányozásával s e czólból hozzá­
szokott a búvár-öltözet viseléséhez is, mely 
tudvalevőleg igen nehéz, kényelmetlen, sőt 
veszélyes is. Magától értetődik azonban, hogy a 
búvár-öltözetben víz alatt tölthető pár perez 

I nem elégíthette ki a komoly természetbúvárt s 
I ezért már kezdettől fogva arra törekedett, hogy 

legalább fényképeket készíthessen a tenger 
mélységéről s e czélból új fényképező készüléket 
kellett feltalálnia. Bouton az úgynevezett detek-
tiv-kamarát használta e czélra és pedig réz­
lemezekből készített dobozban. A doboz fedelét 
vaskos kaucsuk-szalag veszi körül s erős csavar 
zárja el. A kamara lencséje az elől levő 
rézlemez mögött elhelyezett kerek tükör­
üvegtábla mellett van s a kamara külsején 
levő kéBzűlék segítségével nyitható és zárható. 
A lemezek fölcserélése is ily automata készü­
lékkel történik. Mivel továbbá már tíz méter 
mélységben is igen nagy a lég- ós víznyomás, a 
kamara falainak megvédése végett a fel­
találó kaucsuk-labdát használ, mely egy rövid 
cső útján összeköttetésben van a doboz belseje­
vei. Ebben a kaucsuk-labdában körülbelül négy 
liter levegő fér el, mely a külső nyomás hatása 
alatt a kamara belsejébe tolul, s így annak 
falait megmenti az összenyomatástól. A kamara 
állványa már mellékes. Bouton egyszerű, öntött 
vasból készült háromlábú állványt használt. 

Az újonnan fölfedezett vízi fényképező készü­
lék használatánál természetesen a legnagyobb 

nehézség a kellő világítás hiánya. Már hat mé­
ter mélységben is legalább 30 másodperczig kell 
a fényképező készüléket nyitva tartani, hogy 
némileg tiszta képet nyerjünk, hét méter mély­
ségben pedig a napfény hatása már teljesen 
elégtelen a fényképezésre. Ezért mesterséges 
világítást kell használni. Anyagi okok miatt 
Bouton nem használhatott villamfényt a tenger 
alatti fényképezéseknél, pedig bizonyára az lett 
volna a legjobb, e helyett azonban maga készí­
tett egy üveggolyóban elhelyezett lámpát, mely 
oxygón-tartóval állott összeköttetésben s ezt 
ismét kiegészítette egy magnesium porral telí­
tett gumi labdával, melynek tartalmával bár­
mely pillanatban föllobbanó fényt idézhetett 
elő, a melynek segítségével rögtön lehetett fény­
képeket csinálni. 

Bouton a tenger mélyéből készüléke segítsé­
gével már számos tájképi és másnemű felvéte­
leket csinált, különösen a Földközi-tengernek 
Bangul közelében levő kis Troc nevű öblében. 
A fényképek pillanatnyi felvételek fellobbanó 
fény mellett, átlag négy méter távolságban levő 
tárgyakról. Vannak oly fényképei is, melyeket 
a csónakban ülve vesz fel készülékével a ten­
ger vizéről egy-két méter mélységből. A kísér­
letek általában jól sikerűitek, a fényképen 
mutatkozó állatokat és növényeket nagyon jól 
meg lehet különböztetni, úgy, hogy a talál­
mány tökéletesítésére teljesen biztos remé­
nyünk lehet. Bouton kísérletei ennélfogva a 
tudományos kutatások terén nagy fontosságú 
új iránynak kezdetét jelölik, mivel a tengernek 
eddig jóformán teljes homályba borúit titkos 
kincseit fogjuk segítségükkel idővel megismerni. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Gálffy István: Költemények. Budapest 1901. 

Szerelmi vágy, elmélkedés, olykor egy kis világfáj­
dalom szól e kis kötet legtöbb darabjából. Néha a 
szatíra hangját is megpróbálja, egy-két versében 
pedig hazafias érzésének áldoz a szerző. Tárgyai 
tehát elég változatosak, csak az a baj, hogy ritkán 
tud belőlük valami értékeset csinálni. Érzése hide­
gen hagy, elmélkedése alant járó, szatírája köznapi. 
Akad egy-két jobb strófája, ügyesebb ötlete, de sok­
kal több az üresség verseiben. Elbeszélő kísérletei 
a leggyengébbek : egy köztük (Fukarék pusztulása), 
melyben egy a napilapok hírrovatából vett rémesetet 
versel meg roppant lapos formában, tárgyban, kidol­
gozásban egyaránt elszomorító példája az ízléstelen­
ségnek. Csodáljuk a szerzőnek azt a vakmerőségét 
is, melylyel ajkára merte venni — Arany János 
után! — a csodaszarvas regéjét. A kötet ára 2 korona. 
Mutatványul a sikerültebb darabok egyikét közöljük: 

Előttem, len t . . . 
Előttem, lent a kis pataknak 
Hova siet kristály vize ? 
Fölöttem, fent hova rohannak 
A fellegek oly ízibe ? 
— A patak fut nyilt rónaságra, 
Míg gyöngyei vígan csevegnek... 
— A fellegek, magasan szállva, 
Hideg, komor tájakra mennek. 

Hova vonzza szivedet, lányka 
Az ébredező szerelem ? 
Vágyaimnak szilaj, gyors szárnya 
Hova repül, surran velem? 

A mint megálmodtad magadnak, 
Te oda érsz, a hova vágyói... 
— Engem hiú vágyak ragadnak 
Messze, messze — a boldogságtól. 

W^^i 

A Budapesti Szemle most megjelent júliusi 
kötetében Návay Lajos nagyon alaposan szól hozzá 
€Á közigazgatás reformja*-hoz. Bő tapasztalatokkal 
és tájékozottsággal ir s mond véleményt, azt a meg­
győződést fejtegeti, hogy a közigazgatás reformja 
csak úgy lesz foganatos, ha önkormányzatunk régi 
alapját újítják föl. Ez alap pedig — úgy mond — a 
múltban sem volt maga a középosztály, hanem a 
nemzetet lelkes hazafisággal fentartó nemesség. 
Most is az önkormányzat alapját abban a független 
osztályban kereshetjük, mely osztályérdekeken túl­
emelkedő társadalmi munkában, köztevékenységben 
találja érvényesülését, s nem idegen jelszavak után 
indul. Berzeviczy Alberttől újabb mfitörténeti tanul­
mány olvasható, az olasz festészet egyik korszaká-
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TANULMÁNY. — László Fülöp rajza. 

ról és iskolájáról tBernardino Luini és a Lionardo \ 
követői Milanóban* czím alatt, tekintettel az orszá 
gos képtárban levő képeikre. A füzet további tar 
talma: 

Joób Lajos befejezi tanulságos dolgozatát «A nő 
helyzetéről Amerikában.* Horváth Sándor irodalom­
történeti tanulmányt kezd meg «13óróczi Sándor­
ról, egyik úttörőről, kiben a franezia irodalom be­
folyásának jelentőségét mutatja ki a magyar iro­
dalom fejlődésére. Szilasi Móricz meleg czikkben 
méltányolja az elhunyt Halász Ignácz nyelvtudós 
munkásságát.Gróf Széchenyi Miklós GrófSzéchenyi 
István 1859 deczemberéből és 1860 februárjából kelt 
két levelét közli, tehát csaknem közvetlen a halála 
előtti időkből. Mind a kettőt Tolnay Antal czenki 
plébánoshoz intézte, s tárgya a nagyezenki templom 
építése. Ennek tervezése volt Széchenyi utolsó 
műve. Mint kegyúr, fényes templomot akart állítani 
a düledező helyett Szent-István tiszteletére, s e 
végből a czenki község egyes polgárait is fölhívta. 
E fölhívás gyanút keltett a bécsi rendőrségnél, mely 
márczius 3-ikán házkutatást tartott nála Döbling­
ben és lefoglalta irományait. Ez végkép feldúlta 
idegeit. A templom fölépült, de Széchenyi már 
akkor halott volt. A szépirodalmi közlemények közt 
Vargha Gyula «Késő vád» czímü szép költeményét, 
a Havas Adolf fordításában Ratisbonnc költeményét 
találjuk: «A kis szék*. Űj regény is kezdődik a 
kötetben: iAz élet útja.» Szojetlov orosz regénye; 
melyet Ambrozovits Dezső fordított. A könyvismer­
tető «Értesítő» rovat Békefi Eemignek «A rabszol­
gaság Magyarországon az Árpádok alatt • történeti 
müvével foglalkozik, s elismerőleg szól Zempléni 

' Árpád «Didó» verses kötetéről. A • Budapesti 
Szemle» Gyulai Pál szerkesztésében a Franklin-
Társulat kiadásában jelenik meg. Előfizetési ára 
egész évre 24 korona, félévre 12 korona. 

Az «01csó könyvtáriból, a Franklin-Társaság­
nak Gyulai Pál által szerkesztett gyűjteményes 
vállalatából ismét megjelent több új füzet. Megtalál­
juk köztük Vörösmurty beszélyeit és regóit, melyek 
eddigelé sehol sem jelentek meg különkiadásban, 
ezenkívül több fordított munkát. 

A költői fordítások közt megemlítjük Schiller 
.Wilhelm Tell»-jének jeles fordítását Palmer Kál­
mán tollából, Lenau «Faust*-ját Szomory Károly, 
a nemrég meghalt tehetséges költő fordításában. 
A vállalat .S7<a/ísf>ere-kiadá8ainak sorát bővíti 
tA makranezos hölgy* fordítása, a legújabb német 
szépprózát pedig Sudcrmann • A kívánság* czímű 
beszélye képviseli Voinovich Géza fordításában. 
Két régi krónikával is megismerkedünk : az egyik a 
középkor híres krónikásának, Ein/iard-nak müve 
Nagy Károlyról, a másikban pedig «Egy pápai követ 
Mátyás udvaránál* czímmel Pecchinoli Angelo leírá­
sai!, jellemzetes és eddig új adatait Mátyás király­
ról ismerteti Fraknói Vilmos. A csinos kiállítású 
füzetek ára számonkint 20 fillér. Az eddig megjelent 
1200 szám három sorozatban csinos vászonkötósben 
is kapható 40 kötetes sorozatonként 100 koronáért; 
ebben az alakban részletfizetésre is. 

Tompa Mihály alkalmi és közönséges egyházi 
beszédei. Sajtó alá rendezte S. Szabó József; debre-
czeni főiskolai tanár. Budapest, Kókai Lajos tulaj­
dona. A kötetben bevezetéskép a költő-pap életének, 
papi működésének és dolgozatainak szépen megírt 
méltatását olvassuk, aztán következnek az egyházi 
beszédek, számszerint tizennyolez. Megkapó művek 
ezek, melyekben a mély vallásos érzés költészettel 
párosul. A kötetben Tompa Mihály arczképe is 
közölve van. A könyv ára 2 korona. 

Szent István veszprém-völgyi donatiójának 
görög szövegéről. A Magyar Tud. Akadémia I. osz­
tályának rendeletéből megjelenő «Értekezósek» — 
melyeket Gyulai Pál szerkeszt — utóbbi számában 
Gyomlay Gyula levelező tag azon görög nyelven írt 
oklevélről értekezik, melyben Szent István király a 
Veszprém-völgybe telepített görög apáczák monos­
torának birtokokat adományoz. Két példányban 
maradt fenn ezen oklevél, de egyik sem eredeti. Az 
egyiket az országos levéltárban, a másikat a Nemzeti 
Múzeumban őrzik. Ezekkel foglalkozik a tudós szerző 
s a múzeumi példány hü hasonmását is közli. Az 
érdekes tartalmú füzet ára 1 korona 20 fillér. 

Emlékbeszéd Jurányi Lajos felett. Elhunyt 
jeles tudósunk felett magvas emlékbeszédet olva­
sott fel a Magyar Tud. Akadémia összes ülésén 
Mágócsi-Dietz Sándor, levelező tag, mely most az 
Akadémia kiadványai közt is megjelent. Az emlék­
beszéd részletesen kiterjeszkedik azon érdemekre, 
melyeket az elhunyt tudós hosszas tanári és iro­
dalmi működése által szerzett. Kiemeli különösen a 
növénytani tudomány s a budapesti új növénytani 
intézet emelése körűi kifejtett buzgó és sikeres 
munkálkodását. A füzet, mely az elhalt tudós arcz-
képét is tartalmazza, az Akadémia kiadásában jelent 
meg s ára egy korona. • 

Herman Ottó könyve. Darányi Ignácz földmíve-
lésügyi miniszter értesítette a törvényhatóságokat, 
hogy Herman Ottónak, a «Madarak hasznáról és 
káráról* szóló munkáját azon községi jegyzőknek, 
lelkészeknek, tanítóknak és tanulóknak, a kik ezért 
a földmívelésügyi minisztérium VI. főosztályához 
fordulnak, díjtalanul megküldi. 

Tátra-Kalauz. Dr. Szontágh Miklós «Tátra-Ka-
lauza* új, teljesen áldolgozott második kiadásban 
jelent meg dr. Jármay László javításaival, bő és 
kellő tájékoztatást nyújtván az egész Tátra-vidékről 
és a Tátrafürdőkről. A jó útikönyvben vannak tér­
képek, statisztikai adatok, útmutatások, természet­
rajzi és történeti adatok, végre a nyaraló és turista 
szükséges tudnivalói együtt vannak benne. Megbíz­
ható kalauz hazánk felvidéki szép vidékein. A csinos 
vászonkötósü kötött, hasznos könyvet Singer ésWolf-
ner adták ki, ára 2 korona. 

•Munkás füzetek.* A Lampel B. (Wodianer) 
czég kiadásában megjelenő «Munkás Füzetek» vál­
lalatnak, a mely a munkásnépnek kíván szórakoz­
tató és nemesítő olvasmányokat nyújtani, megjelen­
tek most a következő 20 filléres füzetei: «Bandi az 
asztalos*, írta Baróti. • Képek a szocziáldemokráczia 
jövöjéből.* Irta Bichter Jenő, átdolgozta Mikes 
Lajos. tMár késő.* Irta Gaál Mózes. *Az első 
sztrájk.' Irta Déri Gyula. tA vér.* Irta Benedek 
Elek. tA ÍOi-ik árva.* Irta K. Nagy Sándor. 

Űj szakfolyóirat indult meg Szombathelyen • Egy­
séges Nemzeti Közoktatás* czím alatt, Beme Károly 
szerkesztésében. A folyóirat, mint czíme is mutatja, 
a közoktatással foglalkozik; megjelent első számá­
ban több figyelemre méltó czikket közöl, ezenkívül 
apróbb közleményeiben a napi érdekű eseményeket 
is számon tartja. Minden hónap elején jelenik meg ; 
előfizetési ára egy évre 8 korona. 

A Kisfaludy-szinháznak folyó hó 9-én sikerűit 
estéje volt. Karácsonyi Mariska jutalomjátékáúl 
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ÖREG HONVÉDEK. — László Fülöp festménye, 

•Nánii került színre. A jutalmazandó, ki Eákosi 
Szidi iskolájának most végzett tehetséges növendéke 
volt, «Nánii szerepében játékával és énekével rá­
szolgált a színházat zsúfolásig megtöltő közönség 
tapsaira és virágadományaira. — Mellette még Sar-
kady és Bereczky tűnt ki ügyes játékával. 

Pályázat színműre. A nagyváradi •Szigligeti-
Társasági pályázatot hirdet középfajú színműre, 
melynek tárgya a magyar történelem múltjából, 
vagy a magyar társadalmi életből van merítve. 
Pályadíj 800 korona; határidő 1901-ikévi deczember 
31-ike. A pályaművek idegen kézzel írva, jeligével 
ellátva a • Szigligeti-Társaság» elnökéhez czímezve 
küldendők be. A pályamű csak abszolút irodalmi 
becsű műnek fog kiadatni. A nyertes mű a szerző 
tulajdona marad, a ki azonban köteles azt a nagy­
váradi «Szigligeti-Szinházi-nak első előadásra díj­
talanul átengedni. 

Külföldön ki tüntetet t magyar szobrász. A drez­
dai nemzetközi műkiállítás bíráló bizottsága Teltsch 
Ede fiatal szobrászművészünket «Enyelgési czlmű 
szoborműveért az aranyéremmel tüntette ki. 

Pályadíjat nyer t zenemű. Az országos dalár-
egyesület által hirdetett jelige-pályázat kellő ered­
ménynyel járt. Harminczkét pályamű érkezett, 
melyek között tíznél több volt a jó munka. Ezek 
sorából a biráló-bizottság a «Magyar dalosok» jeli­
géjű pályaműnek ítélte oda a díjat. A jeligés levélből 
Erney József, a nemzeti zenede tanárának neve 
tűnt ki. 

Az iparművészeti társulat pályázatai. Az ipar­
művészeti társulat közzéteszi felhívását a kará­
csonyi műipar-kiállitásban való részvételre. A köz­
oktatásügyi miniszter által alapított nagy arany­
érmen, a kereskedelmi miniszter 2000 koronás nagy 
díján és számos állami ezüst érmen kívül kiosztásra 
kerül a társulat 500 koronás díja hazai tervezőknek 
és egy 300 meg egy 200 koronás díj olyan kiállí­
tóknak, a kik a tárlat sikerét leginkább előmozdít­
ják. A tárlaton vásárolni fog előreláthatólag a király, 
továbbá a kultuszminiszter, míg a társulat 2000 ko­
ronát irányzott elő a sorsjáték nyereménytárgyai­
nak vásárlására. A tárgyakat legkésőbb október 15-ig 
az Iparművészeti Múzeumba kell küldeni. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A múzeumok gyűjteményeinek új elhelyezése. 

A szépművészeti múzeum felépülésével múzeumaink 
berendezése egészen megváltozik. A Nemzeti Mú­
zeumból a képtárt, a szobrokat a szépművészeti 
múzeumba viszik, ott egyesítik az akadémia palo­
tájában levő országos képtárral együtt. A Nemzeti 
Múzeum osztályait tehát újra rendezik. Ennek nép­
rajzi gyűjteménye ez idő szerint a Lónyay- és Csil­
lag-utcza sarkán levő bérházban, a műegyetem egy­
kori helyiségében van elhelyezve. A mint az orsz. 
képtár gyűjteményeit átviszik az új szépművészeti 
múzeumba, a néprajzi múzeum beköltözik az aka­
démia palotájába, az országos képtár helyére. A mos­
tani képviselőház is kiürül a jövő őszre, mert az új 
országház akkorra elkészül. A jelenlegi képviselő­

házat is múzeumi czélokra rendezik be. Az épület a 
városé, s itt akarnák a városi múzeumot elrendezni? 

de a közoktatásügyi miniszter is kéri múzeumi czé­
lokra. 

A nemzeti múzeum jövő évben éri meg alapításá­
nak századik évét, mert 1802-ben ajándékozta oda 
gróf Széchenyi Ferencz, a nagy Széchenyi István 
atyja, egy múzeum számára gazdag könyvtárát, ré­
giségeit, képeit. A százados évforduló megülósére 
Szalay Imre, a múzeum igazgatója tervet dolgozott 
ki, melyben többi közt azt ajánlja, hogy a Nemzeti 
Múzeum mostani épületét foglalják le a könyvtár, 
képtár és a történelmi gyűjtemény számára, a ter­
mészetrajzi gyűjtemények befogadására pedig emel­
jenek új hajlékot. Ez a múzeum mögött, az Ester-
házy-utczában épülhetne, a nemzeti lovarda tágas 
telkén, melyet két oldalról a szomszédos fó'uri palo­
ták kertjei környeznek. A jövő év vonatkozása azt 
is sürgeti, hogy a múzeum alapítójának, gróf Szé­
chenyi Ferencznek a múzeum kertjében szobrot ál­
lítsanak. A főrendiház jelenlegi helyiségei, melyek 
a jövő évre fölszabadulnak, felolvasó- és ülésterme-
kűl fognak szolgálni. A nagyszerű előcsarnokból 
a folyosók történeti arczképekkel ékesítve vezetné­
nek a könyvtárba, mely az egész első emeletet elfog­
lalná. A múzeum főlépcsőházában megmaradnak a 
magyar történeti szoboremlékek vagy azok másola­
tai, részint, mint múzeumi tárgyak, részint, mint a 
lépcsőcsarnok művészi ékességei. Az úgynevezett 
kupolacsarnokban foglalnának helyet nemzeti nagy­
jaink, államférfiaink, költőink, művészeink szobrai, 
melyek most ideieglenesen a főrendiház előcsarno­
kában vannak. Ezt a szoborgyűjteményt természe­
tesen ki kell egészíteni s akkor a múzeum lenne a 
magyar nemzet igazi Pantheonja. 

Országos képzőművészeti tanács. A közoktatási 
miniszter újjá szervezte a képzőművészeti tanácsot, 
s tagjainak kinevezését a legközelebbi napokra vár­
ják. A miniszter a tanácsot művészekből és műér­
tőkből alkotta, hogy művészeti ügyekben neki 
tanácscsal és véleménynyel szolgáljanak művészeti 
vásárlások, ösztöndíjak, vállalkozások, iskolai mű­
vészi ügyek s múzeumi ügyek dolgában. Az új 
tanács állandó szervezet lesz, mindenkor a közok­
tatásügyi miniszteri államtitkár, ez idő szerint 
tehát Zsilinszky Mihály elnöklésével. A tagok a 
hozzájok intézett kérdésekre külön véleményt 
adnak. 

A tanács örökös tagjai: 1. Az 1886-ban alapított 
állami képzőművészeti nagy éremmel kitüntetett 
művészek, kik e kitüntetés révén külön kinevezés 
nélkül lesznek tagjává az országos képzőművészeti 
tanácsnak és a • magyar országos képzőművészeti 
tanács örökös tagjai czímet viselhetik. Ezek: 
Benczúr Gyula, Bihari Sándor, Eisenhut Ferencz, 
Feszty Árpád, Horovitz Lipót, László Fülöp, Lotz 
Károly, Mednyánszky László báró, Spányi Béla, 
Stróbl Alajos, Vastagh Géza, Zemplényi Tivadar 
és Zala György. Állandó tagok továbbá: 2. a köz­
oktatásügyi minisztérium művészeti osztályának ve­
zetője, (K. Lippich Elek); 3. a miniszter által kijelölt 
művész-egyesületek mindkori egy-egy elnöke; tehát : 

Magyar Képzőművészek Egyesülete {Hauszmann 
Alajos műegyetemi tanár), Képzőművészeti Társu­
lat (gróf Andrássy Tivadar), Nemzeti Szalon (gróf 
Andrássy Gyula), Magyar Építész- és Mérnökegylet 
(Czigler Győző műegyetemi tanár), Országos Ipar­
művészeti Társulat (Ráth György); 4. a múzeumok 
és könyvtárak országos főfelügyelője : Fraknói Vil­
mos püspök; 5. a Szépművészeti Múzeum igazga­
tója és igazgatóőre: Kammerer Ernő, Térey Gábor; 
6. az Országos Magyar Kir. Iparművészeti Múzeum 
igazgatója és első ő re : Radisics Jenő, Mihalik 
József; 7. a Műemlékek Orsz. Bizottságának elnöke 
és előadója: gróf Zichy Jenő, Czobor Béla; 8. az 
állam képzőművészeti és iparművészeti iskoláinak 
vezetői: Benczúr Gyula, Lotz Károly, Stróbl Alajos, 
Keleti Gusztáv, Fittler Kamill, Elmer Lajos ; 9. Bu­
dapest székesfőváros képviselője (a megbízott szemé­
lyére nézve három évről három évre szóló küldetés­
sel) : Matuska Alajos alpolgármester; 10. a Buda­
pest székesfővárosi Közmunkák Tanácsának előadó 
tanácsosa : Rupp Imre miniszteri tanácsos. Válasz­
tott tagok a képzőművészek egyesületének válasz­
tása alapján öt művész. A kinevezett tagokat a 
miniszter nevezi ki a művészek és műértők közül. 

Az országos képzőművészeti tanács az őszön kezdi 
meg működését, a mikor megalakítja egyes szak­
bizottságait. Az új tanács első dolga az lesz, hogy 
átiratot intéz a belügyminisztériumhoz a közada­
kozásból épülő szobrok és műemlékek tárgyában. 
A képzőművészeti tanács ugyanis a nyilvános szob­
rok és épületek bírálatát és felállításuk ellenőrzését 
magának kívánja fentartani. E hatósági ellenőrzés 
biztosítékul fog szolgálni, hogy a begyűlt közpénze­
ket tényleg a kijelölt czélra használják föl. 

Wlassics-kollégium. Az orsz. nőképző-egyesület 
új intézményt alapított, kollégiumot egyetemre járó 
nők számára, kik ott ellátásban részesülnek, tanul­
mányaikban támogatást és vezetést találnak, fel-

. ügyelet alatt állanak és a nehéz egyetemi években 
otthont lelnek, mely némileg a családi kör hiányát 
pótolja nekik. A férfiak számára Wlassics alapította 
az Eötvös József-kollégiumot, melynek kurátora 
Eötvös Loránd báró. A nők számára a megfelelő 
intézményt, bár kisebb mértékben, az országos nő-
képző-egyesűlet alkotta meg és Wlassics Gyula 
miniszter nevéről nevezte el, mint a ki a női oktatás­
ügyet szabadelvűn fejlesztette. Az intézet kurátora 
Beöthy Zsolt. 

A kollégium évi tagsági díja 800 korona; kedvez­
ményes hely vagyontalansági bizonyítványnyal 
600 korona, a mely havi részletekben előre fize­
tendő. A belépés a tagra nézve egész tanévre köte­
lező. Mivel a kollégiumban még néhány betöltetlen 
hely van, az egyesület felhívja az érdekelteket, hogy 
az országos nőképző-egyesület elnökségéhez intézett 
folyamodványaikat a szükséges mellékletekkel (ú. m. 
érettségi bizonyítvány s esetleg az egyetemi tanul­
mányokról számot adó indexmásolat) legkésőbb 
július 25-ikéig az egyesület elnökségi képviselőjé­
hez (Emich Gusztávné, Budapest, Lipótmező, 
Emich-nyaraló) küldjék be. A felvételről az illetők 
augusztus első felében kapnak értesítést. 

A magyar orvosok és természetvizsgálók idei 
vándorgyűlése Bártfán lesz, a hol 55 évvel ezelőtt 
is összegyűltek. Augusztus 20-án érkeznek s 24-én 
érnek véget az ülések. Kirándulások lesznek Zbo-
róéra s Galicziába is többen átrándúlnak. 

MI UJSÁG? 
Mai számunkban, László Fülöp művészetének 

bemutatására, a fiatal művész húsz művét közöljük. 
Ezek nagy része most a «Vasárnapi Ujsági-ban 
jelenik meg először. A művész legújabb művei mel­
lett bemutatjuk két régebbi festményét: az «Öreg 
honvédeki-et ós a •Hulló leveleki-et, s két régebbi 
tanulmány-rajzvázlatát, melyeknek egyike egy öreg 
koldust, másika pedig a müncheni sörházi életet 
ábrázoló képének angol kisasszonyát tünteti föl; e 
rajzok az 1889 és 1892. évekből valók. Egy eszten­
deje, hogy László Fülöp Budapesten állandó otthont 
szerzett magának: fölépítette Pálma-utczaí szép mű­
termét, melyet két fölvételben mutatunk be. Az egyik 
kép az épület külső alakját, a másik a műterem bel­
sejét tűnteti föl, a mint a művész dolgozik benne, neje 
és nej ének nénje társaságában. Az atelierben félig kész 
művei láthatók : Fadrusz János, a kitűnő szobrász 
arczképe, Görgei Arthur tábornok arczképe és Ger-
liczy bárónő arczképe.László Fülöp, ki legutóbb ideje 
nagy részét budapesti otthonában töltötte, a nyár 
nagy részét neje hazájában, Írországban fogja tölteni, 
a hol érdekes megbízások várakoznak reá. 

A király a hadgyakorlatokon. Az idei nagy 
hadgyakorlatok, melyeken a király is megjelenik, a 
Dráva két oldalán lesznek, Baranyamegye déli 
részén és Verőczemegye éjszaki részén. A király 
Dolnyi-Miholjáczon (Verőczemegye) fog lakni, a 
gróf Majláth féle kastélyban. Az udvari elszállásoló 
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hivatal most szemeli ki a főherczegek és a román 
trónörökös számára is a megfelelő épületeket. 

A pesti megyeháza. Három utczára néz Pest­
megye székháza, és nagyon meglátszik rajta az idők 
viszontagsága. A régi megyeház az új-világ-utczai 
részt foglalja el, a Granátos-utczában (most Város-
ház-utcza) emelkedik az újabb megyeház oszlopos 
és erkélyes homlokzatával; a kettőt pedig dísztelen 
hosszú rész köti össze. A belvárosnak ez a része C3ak 
az utóbbi években kezdett egy kicsit épülni, a megye­
ház oszlopos homlokzata még most is egyik legko­
molyabb hatású középülete a fővárosnak; látszik, 
hogy az a Pollák építette, a ki a Nemzeti Múzeumot. 
De az egész nagy épület-tömeg nagyon kívánta már 
nemcsak a friss maltert és meszelést, hanem a tata­
rozást és javítást. Ez most meg is történik, a régi 
időknek ezt az emlékét napok óta sűrűbben veszik 
körűi a kőművesek állványai. A vármegye márcziusi 
közgyűlésén elhatározta, hogy kijavíttatja a megye­
házát. Erre a czélra kétszázalékos pótadót szavaztak 
meg. A belügyminiszter jóváhagyta a határozatot és 
Pest vármegye székháza csinosítja magát. 

Az aratás ünnepe. Darányi Ignácz földmívelési 
miniszter régi patriarkhális szokás felelevenítésé­
ről intézkedett. Az aratási ünnepet akarja ismét 
életbe léptetni a nehéz munka után. A szép szokás 
már régen kiment a divatból, s a magyar föld leg­
nagyobb munkája után a dolgos nép közömbösen 
szétoszlik, alig van már hely, hol a gazda még 
szíves áldomásra látja munkásait, mielőtt megvál­
nának. A földmívelési miniszter valamennyi gazda­
sági egyesület elnökéhez felszólítást küldött most, 
s arra hivja fel őket, hatnának oda, hogy az aratási 
ünnepet a munkaadók fölelevenítsék. Ez számba­
vehető költséget nem okoz, mert ráadásul a legtöbb 
gazda manapság is ád annyit, a mennyibe kerülne. 
• Az ilyen adomány rideg kiosztása azonban — 
mondja a miniszter levele — nem pótolja az érint­
kezésnek azt a közvetlenségét, mely a munkás meg-
becsültetésének a jele s nem pótolja azt a patriar­
khális sziveslátást, mely oly nagy hatással van a 
munkás kedélyvilágára s közelebb hozza a szíveket 
egymáshoz.i A miniszter egyszersmind felhívja a 
gazdasági egyesületek elnökeit, hogy közöljék vele 
azon gazdák nevét, kik már ez évben arató-ünnepet 
tartottak. Bemélhetőleg elég sokan lesznek, s a 
gazdák, földbirtokosok visszahozzák a régi szép 
ünnepet. 

Gróf Andrássy Gyula nyugvóhelye. Az And-
rássy-család díszes mauzóleumot épített Tőke-Tere-
besen gróf Andrássy Gyula néhai miniszterelnök és 
külügyminiszter hamvainak. A közel levő tó miatt 
a mauzóleum fala mind nedvesebbé lesz s ezért a 
család a hamvakat a kraszna-horkai családi sírboltba 
akarja átvitetni. 

A budapesti temetők nevezetes sírjai. A fővá­
ros temetőiben sok jelesünk pihen, kiknek családja 
már elhunyt, vagy hozzátartozóik nem itt laknak, 
azért sírjok, síremiékök kellő gondozásban nem 
részesül. Márkus József főpolgármester rendeletet 
intézett a temetők igazgatóságához, arról intézked­
vén, hogy a nemzet jeleseinek sírjait vegyék kellő % 

gondozás alá és azokat a sírokat, a melyek elha­
nyagolt állapotban vannak, a főváros költségére 
hozzák rendbe és fentartásukról kellőleg gondos­
kodjanak. A polgármester kérte ezeknek a síroknak 
pontos jegyzékét. 

Szobrok. Fadrusz János már elkészült Wesse­
lényi Miklós szobrával, melyet Zilahon állítanak 
föl, s érczhe is öntötték. Az ünnepi beszéd tartá­
sára Szilágyi Dezsőt kérték föl, a ki a legnagyobb 
készséggel fogadta a kérelmet. A szobor felavatása 
azonban csak a tavaszkor lesz, mert a mostani őszt 
a választási mozgalmak foglalják le. — Fadrusz 
elkészítette gróf Tisza Lajos szobrának mintá­
ját is. Ezt Szeged város állíttatja ujjáépítője emlé­
kére. A szobrot, mely gróf Tisza Lajost utczai öltö­
zetben ábrázolja, a napokban Tisza Kálmán is 
megtekintette Lázár György szegedi képviselő tár­
saságában. Tisza Kálmán nagy elismeréssel gratu­
lált a művésznek. — A király által a fővárosnak 
ajándékozott tíz emlék között van Béla király 
Névtelen jegyzőjének szobra, a melyet a királyi 
palotának a Krisztinavárosra néző oldalán, a mene­
dékes hegyoldalban akartak fölállítani. A szobor-

HULLÓ LEVELEK. -

bizottság megváltoztatta e tervét s az érdekes emlé­
ket a Margitszigeten, a zárdaromok közelében 
helyezi el. Az Arpádkori templom emlékeinek 
tőszomszédságában a legjobb helye is lesz az 
Árpádkor híres krónikása szobrának. — Szatmár 
város közgyűlése a «Kölcsey-kön kérelmére és a vá­
rosi tanács indítványára elhatározta, hogy a piacz-
téren 1861-ben felállított Kölcsey-szobrot a ref. 
templom előtti térre helyezi át. 

Sporttelep a Margit-szigeten. A gyönyörű Mar­
git-szigeten József főherczeg olyan sporttelepet épít­
tet, a mely párját fogja ritkítani, és méltán föl fogja 
kelteni még az angol sportemberek irigységét is. 
A Duna az evezős-sport gyakorlására és az evezős­
versenyek megtartására nyújt kitűnő alkalmat, míg 
a szigeten építendő klubház, gyakorló- és játszó­
terek, födött tribünökkel, öltözőkkel, fürdőszobákkal 
stb. ellátott versenypályák, football- és lawn-tennisz-
groundok a szárazföldi sportnak fognak otthonul 
szolgálni. Minden a legmodernebb igényeket kielé­
gítő módon, a legújabb sporttapasztalatok fölhasz­
nálásával készül. Az egész telepet a magyar athletikai 
klub fogja kezelni és Libits Adolf, a főherczeg ura­
dalmainak igazgatója, a ki a tárgyalásokat buzga­
lommal és ügyszeretettel vezette, a napokban írta 
alá a klubbal a szerződést. E szerint remélhető, hogy 
a telep nem sokára elkészül, és azután a különböző 
sportklubok a Margitszigeten fogják tartani az ath­
letikai-, kerékpár-, football-, lawntennisz- stb. ver­
senyeket. 

Iparművészeti kiállítás Szegeden. Az országos 
iparművészeti társulat szeptemberben iparművészeti 
kiállítást rendez Szegeden. Ez alkalomból azzal a 
kéréssel fordult a királyhoz, hogy engedje át a kiál­
lításra a tulajdonában levő magyar iparművészeti 
tárgyakat. A főudvarmesteri hivatal a király meg­
hagyásából már értesítette a társulatot, hogy ő Fel­
sége szívesen megengedi, hogy a kért tárgyakat a 
szegedi kiállításon bemutassák. A főudvarmesteri 
hivatal egyúttal intézkedett, hogy a tárgyakat a tár­
sulatnak kiadják. 

Egy milliárd korona jótékony czélra. A 'New-
York Herald» jelentése szerint Carnegie, a skót 
születésű amerikai milliárdos a new-yorki keres­
kedelmi kamara egy tagja előtt kijelentette, hogy 
még ötvenhat millió font sterlinget (1344 millió 
koronát) szándékozik jótékony czélra fordítani. Car­
negie aczélgyáros már eddig is több milliót adott a 
skót főiskoláknak és amerikai intézeteknek s így 
nagyon valószínű, hogy igéretét meg is fogja tar­
tani, annál is inkább, mert többször kijelentette, 
hogy egész, szinte mérhetetlen vagyonát lassankint 
a közjóra áldozza. 

László Fülöp festménye. 

Victoria Regia. Az üllői-uti füvészkert meleg­
háza érdekes látnivalókat kínál most. Buja pom­
pájukban bontakoztak ki az ott meghonosított dél­
szaki növények. A két napig virágzó Lothusnak 
most fakadt fel a bimbója. A vizi nimfeák sorban 
bontják ki gyönyörűbbnél gyönyörűbb virágaikat. 
Egy részük, az ibolyaszínű és rózsaszínű zanzibári 
nimfeák nappal nyitják ki kelyhüket, a fehér virá-
gúak pedig csak éjszaka, nappal pedig becsukódnak. 
És mindmegannyitól környezve, a tó közepén úszik 
a család feje, a Vicfowa Regia. Méteres átmérőjű 
öt levelet eresztett immár és a nagy indán bimbója 
is fejlődik. Virágzása e hónap végére várható. 

A szalontai Kossuth-szobrot ábrázoló képünk 
aláírásában lapunk folyó évi 27-ik számának 438. 
lapján tévedésből Tóth István szobrász-művész neve 
közöltetett Tóth András szobrász-művész neve 
helyett. 

HALÁLOZÁSOK. 
HOHENLOHE-SCHILLINGFÜEST KLODVIG berezeg, Ba-

tibor és Korvei herczege, a német birodalom volt 
kanczellárja, meghalt .július 6-ikán Bagaz svájezi 
fürdőben, a hová a 82 éves agg üdülni ment. Német­
országnak épen az ő korában sok nagy államférfia, 
hadvezére volt, Hohenlohe ezek mellett mint első­
rendű dolgozótárs foglalt helyet, később pedig a 
legnagyobb állami méltóságot töltötte be. Politikai 
és diplomácziai érzékét minden állásában bebizo­
nyította, de hogy annyi kiváló jó tulajdona mellett 
nem fejlődött igazi államférfiúi nagysággá, azt bete­
ges szervezetének, szónoki fogyatkozásának tulaj­
donítják, bár meglehet, hogy ehhez szabadelvű 
nézetei is hozzájárultak. Porosz állami szolgálattal 
kezdte politikai pályáját, s a bajor országgyűlésen 
folytatta. 1866-ban bajor miniszterelnök és külügy­
miniszter lett, midőn sokat tett a Poroszországhoz 
való közeledés érdekében. 1870-ben a klerikáli­
sok megbuktatták egy iskolai törvény miatt. Az 
1870—71-iki franczia-német háborúra következett 
nagy változások után Hohenlohe mint alelnök fog­
lalt helyet az új német birodalmi gyűlésen, 1874-ben 
pedig német nagykövetnek küldték Parisba. Ez 
akkor oly nehéz hivatalt nagy tapintattal töltötte 
be tíz évig. úgy hogy mikor Elzász-Lotharingia 
helytartójává nevezte ki a császár, e kinevezést az 
új tartományokban is megnyugvással fogadták. 
Bismarcknak a kanczellárságban közvetlen utódja, 
Caprivi 1894 októberében lemondván, H. Vilmos 
császár Hohenlohet nevezte ki kanczellárnak. Na­
gyobb diplomácziai alkotások nem maradtak utána, 
de ő így is a császár politikájának végrehajtója volt. 
A múlt évben az agg államférfiú visszavonult a 
nyilvános pályától. Halála fölött uralkodónk is ki­
fejezte mély részvétét a családhoz intézett távirat­
ban, valamint a többi uralkodók is. Holttestét 
Schillingfürstbeu e hó 10-ikén temették el. Arcz-
képét, mely László Fülöp festőnk egyik kitűnő 
műve, mai számunkban közöljük László egyéb 
képeivel együtt. 

Özv. JANISCH JÓZSEFNÉ, szül. Steinweg Hermina, 
az oi szagos nőképző egyesületnek huszonhárom 
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éven át volt igazgatónője, a leánynevelés é rdemes 
matrónája , e lhunyt Budapes ten , 81 éves korában. 
A főváros hölgyei igen je len tékeny része végezte 
vezetése alat t iskoláit. Huszonké t esztendeig saját 
intézetében oktat ta a leányokat , majd 1878-tól 
fogva a nó'képző-egyesület igazgatónői teendőit 
végezte lelkes buzgósággal és nagy ér te lemmel . 
A nőképző-egyesület h i r lapok útján is fölhívta igaz­
gatónője ha lá lára a taní tványok sokaságának figyel­
mé t és részvétét , s a júl ius 11-ikén végbe men t 
temetésnél a hálás megilletődés és bána t megha tón 
nyi lvánult . 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : SCHLAT-
TER ENDRE, nyűg. főtanító, 78 éves korában, Ettye-
ken. Ötvenha t évig tan í to t ta lankadat lanul az egy­
m á s n y o m á n serdülő nemzedékeket . Az ötvenhat év 
közül ötvenet Et tyeken töltött tanítással . Tanítvá­
nya i sorában, a kik temetésén megjelentek, ott volt 
az egész község, ősz öreg emberektől kezdve, le a 
serdülő fiatalokig. — MŰVÉSZ (KUNST) JÁNOS, nyűg. 
nómetkécsi róm. kath. plébános, a boldogult Kunst 
volt kalocsai érsek öcscse, 76 éves korában. — 
Géresi MISKOLCZY MÁRTON, nyűg. városi tisztiügyész. 
Sza tmárvármegye bizottsági tagja, 74-ik évében, 
Felsőbányán. — GALÁNFFY JÁNOS, hajdúböször­
ményi közjegyző, kiben Galánffy Lajos budapesti 
kir. alügyész édes atyját gyászolja, Tá t ra-Füreden , 
h o n n a n holttestét Böszörménybe szállították s nagy 
részvét közt temették el. — SOLYMOSST LIPÓT, 48-as 
tüzértiszt , Nagy-Sándor t8-as tábornok adjutánsa, 
dr . Solymossy Sándor fővárosi t anár édes atyja, 
72 éves korában, Budapesten. — Kükemezó'i KÜKE-
MEZEY ZSIGMOND, posta- és távírda főtiszt, 42-ik 
évében, Tokajban. 

Ozv. KAKASS FERENCZNE, szül. Szelóczky Anna, éle­
tének 88-ik évében, Esztergomban. — NAGY SÁN-
DORNÉ, szül^ Ujházy Júlia, aradi liczeumi torna­
t aná r neje, 31 éves korában, Aradon. — Özvegy 
MABSSÓ MÓRNÉ, szül. Balogh Mária, 51-ik évében, 
Egerben. — SZMRECSÁNYI JÁNOSNÉ, csillagkeresztes 
hölgy, ki az irodalommal is tehetséggel foglalkozott, 
Vekén. Özv. bonyhádi PERCZEL PÁLNÉ, szül. Ma-
gyary-Kossa Ludovika, 73-ik évében, Rákospalotán, 
s Tisza-Boffon a családi sírboltban temet ték el. 
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3. H, B, V mat . 

A 2 2 1 5 . sz. feladvány megfejtése. Magtier S.-tól. 

s„t.t. Világot. <•• Sötét. 
Kh6-h7 (a) 1. Kh6—h5 (b) 

2. Khl—g2 . . . t. sz. 
3. V v, H mat . 

Világot. 
1. H»—e8 
2. Vf4— f8 . . . t sz 
3. V v, H mat 

Helyesen f e j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipétvártt: Hoffbauer Antal . — Bakony-Szentlászlón : Szabó 
J á n o s . — Kecskeméten: Ba logh D é n e s . — A pesti sakk-kör 

Szerkesztői üzenetek. 
Ingó talajon. Legközelebb közölni fogjuk. 
Pozsony, S. A. A madarak életkorára vonatkozólag 

kevés a biztos adat. Némi felvilágosítással szolgálhat 
e tekintetben a berlini állatkert 1900-diki közlése, 
mely szerint egy kakadu és egy szürke lúd 80 évet 
élt, egy holló 69 évet, egy fülesbagoly 68 évet, egy 
királysas 56 évet. Ugyanott- ma is él még egy 55 éves 
sas, egy 53 éves kondor s egy 50 éves szürke papa-
gály. 

Veiden, F. ö. A lapunkban most folyó regény a 
jövő számban bevégződik, midőn újat fogunk meg­
kezdeni. 

Dalok Irmáról. Ahhoz, hogy az ember egy szín­
darabot valamely színháznál benyújtson, nem kell 
semmi különös intézkedés; egyszerűen el kell kül­
deni az illető színház igazgatóságának. — A mi pedig 
beküldött verseit illeti, nincs köztük egy se közöl­
hető. Nebézkesek, erőltetettek, formában és tartalom­
ban egyaránt, csak egy-két sorban csillan meg néha-
néha a tehetség jele. 

K Ü P T A L Á N Y 

A «Vasárnapi Ujság» 24-ik számában közölt kép­
talány megfejtése : Az élet üres fogalom. Mindenki 
saját tetszése szerint önthet tartalmat bele. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Zenemű újdonságok ^ T E ^ L S : 
hivatalában Budapes t , VI . , Csengery-n . 62 a. «Magyar 
varieté albuma ének és zongorára (20 legújabb népszerű kupié­
vel) 4 kor. GreizingerIván t l l 7 magyar dalok> egy hegedűre 
3 kor. Gsengery Gy. «100 legújabb divatos magyar dalok s nóták 
gyüjteménye» 2 korona. Lányi Ernő Gárdonyi nóták 6 legú­
jabb magyar Göre nóta — ebben a most oly divatos «Nagysá­
gos és tekintetes szolgabíró u n kátsa czigány nót . — E 2.40. 
Legújabb •Os-Budavári» kuplék. (Lengyel I A nők birodalmá­
ban! K 1.50 és D'Amant L. «Férfi hűség (Mánnertreue) K1.50. 
• Susi mein Kind> K 1.80 és tDn mein Gírl» K 1.80. Meg bármi 

s bárhol megjelent zenemű folyton kapható. 9052 

Mig eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok (neurasthenia.vitustáncz), a sáp­
kor, a női arezot eléktelenítő pattanások e a női 
nemi szervek folyásokkal kombinált hurutos meg­
betegedéseinek kezelésénél csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PARÁDIARSEN vízben 
( v a s t a r t a l o m m a l ) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasas 
víznél (Boncegno Levioo) hatásosabb, könnyebben 
emészthető s manapság már minthogy legelőbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend. 
Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország összes posta­
állomásaira 5 korona 80 fillérért hérmentesen 

szállít a 
Főraktár: É D E S K U T Y L . BUDAPESTEN. 

cs. és kir. udvari szállító. 9153 
Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 

Kapható minden gyógytárban és megbízható fnazerkereskedéshen. 

Ha őszül a haja, 
használja a „ S t e l l a " - v i z e t 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti szinét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
ö cs. és k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 

B u d a p e s t , V., Sé t a t é r -n toza , Szabadság- té r 
s a r k á n . 9043 

Magyar királyi államvasutak. 
Érvényes május hó 1-től. 

A vonatok i n d u l á s a Budapest k. p. udvarról. 
néle lő l t Délu tán 
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Sf 6 » v.v. Triest, Nagy-Kanizsa 944 1200'lszsz Kis-Kőrös 
316") 625szv. Hatvan 514') 1211 sz.v. Nagy-Káta 
604 K Kft' . (Gyfehérv., N.-Szeben, 

(Kolozsvár, Slanislau 
22 12.25 1 Bicske 604 0 « " f S J . ' . 

(Gyfehérv., N.-Szeben, 
(Kolozsvár, Slanislau 310 1235 « Hatvan 

10 li 50, sz.v. Mécs, Graz 320 130 « Gödöllő 
+02 í Iflgy.v. Kassa, Munkács 504 200'gy.v. Kolozsvár,Dcbreczen 

1002 r 15 « Zágráb, Fiume, Itóma 602 21." • Arad, Bukarest* 
304- 7 :íl> « Rnttka, lierlin 4 P < Bécs. Paris, l-ondon 

1302 730 « Fehring, Graz 510 220 sz.v. Szolnok 
318 7 35 sz . ' . Gödöllő 16 225 « Komárom 
906 740 « Belgrád, lirod 404 235 gy-»- Kassa. Lemberg 

1508 7 511 ( Kassa, Csorba 904 240 (Belgrád, Konsianti-
1 nápoly 1008 S (Hl l Zágráb, Fiume, Pécs 

904 240 (Belgrád, Konsianti-
1 nápoly 

606 8 10 « Arad, lirassó 312 240 sz.v. Hatvan 
50t 830 « Kolozsvár, Brassó 322') 245 1 Gödöllő 

6 SaOsy.v. Bécs, Graz 1004 ffiBfT- Zágráb, Fiume, Róm 
40b 850 sz.v. Munkács, M.-Sziget 1022 320 v.-v. Adony-Szabolcs,Pak< 
20') 900 f Bicske 910 335 sz.v. Szabadka 

nof 915 1 M.-Sziget, Stanislau 302 845gy.v. Ralik*, Berlin 
30X 935 c Hultka, Berlin 12 4 30 sz.v. Győr 

308 520 1 Knttka, Berlin 
508 545 1 Kolozsvár, Brassó 

i 314 
1706 

(125 
705 

« 
1 

Hatvan 
M.-Sziget, Stanislau 

314 
1706 

(125 
705 

« 
1 

Hatvan 
M.-Sziget, Stanislau 

1 Közlekedik ünnep- és vasárnapokon 18') 7 2(1 < Bicske 
máj. 15-től bezár, szept. lö- ig 14 735 « N.-Kanizsa, Triest 

*) Közlekedikjunius 1-tö.1 bezárólag 
szept. 15-ig 

1506 800 t Kassa, Csorba *) Közlekedikjunius 1-tö.1 bezárólag 
szept. 15-ig 1006 830 • Zágráb, Fiume, Eszft 

') Közlekedik június 15-től bezárólag 
szept 15-ig. 

406 
48 

502 

855 « 
DOOiszsz 
915gy.v. 

Miskolcz, Lembcrj; 
Bicske 
Kolozsvár, Bukarest 

1904 ÍT40 sz.v. Pécs, Brod 
420 ') 045 gy-T ' Kassa, Csorba 

1304 1000 SZ.V. Fehring, Graz 
608 1000 « Arad, llnssó 
908 (120 • Belgrád, Eszék, Itrot 

8 045 1 Bécs, Sopron 
328 1110 V.V. Hultka, Miskolci 

* Bukarestről csak június 1-től. 

li t. 
A. vonatok é l i v e / . ó s e Budapest Ír. p. udvarra, 

Délelőtt 

11 
646 
327 

1707 
607 

47 
405 

7 
419 
907 
507 

1303 
309 
501 

[1021 
1505 

[1005 
Il003 

311 
509 

11 
909 
307 

23 

5 00 t.szsz 
520 v.v. 

I I h o n n a n 

|LSZSZ 
sz.v. 

« 
jgy.v. 
Isz. v. 

8,15 

84<)| 
845 
!l 15 
920 

1005 
10051 
102« 

Ky-v 
v.v. 
SZ.V. 

« 
gy-v. 
SZ. V 

« 

Arad 
Berlin, Rultka 
Máramaros-Szigel 
Brassó, Arad 
Bicske, Sárbogárd 
Lemberg, Miskolcz 
Bécs, Sopron 
Csorba, Kassa 
Belgrád, Brod 
Brassó, Kolozsvár 
Graz, Fehring 
Hatvan 
Bukarest, Brassó 
Paks,AdonySzabolcs 
Kassa,Csorba 
Fiume, Zágráb, Eszék 
Róma, Fiume 
Hatvan 
Szolnok 
Győr 
Szabadka 
Rultka 
K.-Kanizsa, Triest 

) Közlekedik június 15-től bezárólag 
szept. 15-ig. 

') Közlekedik junius 1-től bezárólag 
szeptember 15-ig. 

') Közlekedik ünnep és vasárnap 
május 15-iöl bezár, szepl. 15-ig. 

Délu tán 

I I II 
12125, 
125(1 

honnan 

317 
301 
903 
601 

|l901 
403 

3 
503 
313 

21 
319 

27 
505 
905 
305 

5 
605 
321 ') 

11007 
|l705 

15 ») 
407 

1001 
941 

|l507 
19») 
9 

303 

603 940 
linói 945 
401 MUHI 
513') 1030 
315») 10:40 

17 [10 511 

sz.v. 
sy.v. 05 

10 
25 
30 
50 
50 
10 
25 
35 
05 

-20, 
64(1: 
700 
715 
720 
750 
800 
810 
820, 
830 
835 
845, 
85(1 
000 
915, -
920 gy.. 

gy-' 
sz.v. 

I 
itvszsz 

Gödöllő 
Berlin, Hultka 
Konslaniináp. Betgr. 
Bukarest,* Arad 
Gyékényes, Pécs 
Lemberg, Kassa 
London, Paris, (lécs 
Kolozsvár.Debreczen 
Hatvan 
Bicske 
Gödöllő 
Győr 
Brassó, Kolozsvár 
Belgrád, Eszék 

I (lierlin. Hultka, 
|(Szerencs 

Bécs, Graz 
Brassó, Arad 
Gödöllő 
Fiume, Zágráb, Pécs 
Stanislau, M.-Sziget 
[íicskp 
Munkács, M.-Szigei 
Réma,Fiume,Zágril' 
Kis-Kőrös 
Kassa, Csorba 
Bicske 
Bécs, Graz 
Berlin, Ruttka 

(N.-Szeben,Gyfeliér> 
||Kolozsvár,Slanislau 

Graz, Fehring 
Munkács. Kassa 
Nagy-Káta 
Hatvan 
Komárom 

•Bukarestről csak junius l-iől. 

Foulard-selyem 65 m 
3 frt 65 krig, mindenkor a legújabbat fekete, fehér és színes 
«Henneberg-selyemből» méterenként 65 krtól 14 frt 65 krig, sima, 
csíkos, koczkas. mintázott, damasztok stb. (kb. 240 különf. minős. 

és kb. 2000 különféle szín és rajzolatban stb.) 
M e n y a s s z o n y - s e l y e m . . . . . . . . . « 5 kr. 1 4 frt 6 5 krig. 
S e l y e m - d a m a s z t o k . . . ___ __. 6 5 • 1 4 i 6 5 • 
S e l y e m - b a s z t r u h a k , ruhánként 8 frt 6 5 « 4 2 « 7 5 « 
S e l y e m - f o n l a r d o k , nyomtatva 6 5 « 3 t 6 5 • 
B a l i - s e l y e m . . . . . . _ _ . __ _ 6 0 • 1 4 « 6 5 « 
S e l y e m - g r e n a d i n o k . . . . . . 8 0 « 7 • 6 5 • 
méterenként postabér- ős vámmentesen házhoz szállítva. Minták 

azonnal küldetnek. Bvájczba dupla levélporto jár . 

H E N N E B E R G G . selyemgyáros Zürichben. 
Ce. és kir. udvari szállító. 8535 

jg M JH. 1901. *8. <V>OLTA». VASÁENAPI ÚJSÁG. 459 

Tej sterilizáló készülék E S i 
Soxleth tanár szerint. Teljes készülék ára I. sz. 19.— kor. II. sz. 22.80 kor. 
UI sz 27.— kor. Továbbá dúsan felszerelt raktár gyermekágyas nők 
részére "valamint gyermekcomforl és az összes bete^ápolási czikkekből. 
Gyáramban továbbá jótállás mellett mérsékelt áron készülnek : baskötők, 
koliliíksérvkötők, sérvkölők, fűzők ferdén nőttek részére, műlábak, niíí-

kezek stb. stb. Kimeritő árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 
KELETI J . műszer-gyára, Bjjest , K o r o n a h e r c z e g - n . 17. 

TÁTRA-L0MNICZ (Szepesmegye). 
A magyar kincstár tulajdonát képező klimatikus és 

gyógyhely, 8 5 0 m t r . magasságban. Közvetlenül az 
impozánsul szép lomniczi és késmárki csúcsok alján, egy 
fenyvesek által környezett tágas völgyben fekszik. I n s j -
latiója nagy. Levegője ózondús, teljesen tiszta, fenyő­
illattal balzsamosan telitett. Éghajlata az anyagcsere és 
táplálkozottság fokozásában érvényesül. 

Gyógyintézete nagy fedett uszodájával, gyógygimnasz-
tikai termével, külön férfi és női hidropatikus osztá­
lyával, porczellán kabin - fürdőivel mintaszerüleg van 
berendezve. 

A gyógyintézetet állandó fürdőorvos vezeti. Szállodái 
a legnagyobb kényelmet biztosítják. Az árak mérsékel­
tek. A vendégek szórakozásáról kellőleg gondoskodva van. 

V a s ú t i á l l o m á s , p o s t a é s t á v í r d a h e l y b e n . 
Prospektusok bérmentve küldetnek. 

A fürdő kezelősége. !,7 

M a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k . 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 
A m. kir. államvasutak Nyíregyháza—csapi vonalán 

levő Demecser és Kisvárda vizállomásokon építendő egy-
egy elsőrendű I I . osztályú uj vizállomási épület épitési 
munkáinak végrehajtására ezennel nyilvános pályáza­
tot hirdetünk, rnelyre a kellőleg kiállított és felbélyeg­
zett ajánlatok legkésőbben f. évi július hó 23-ik napja 
déli 12 órájáig a m. kir. államvasutak debreczeni üzlet­
vezetőségének titkárságánál benyújtandók. Később ér­
kező ajánlatokat nem fogunk figyelembe venni. Az épü­
letek tervei, a szerződési tervezet és a feltétfüzetek a m. 
kir. államvasutak debreczeni üzletvezetőségének pálya-
fentartási és épitési osztályában, valamint az Ungvártt 
székelő osztályrnérnökségi irodában a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők és ugyanott az ajánlati szöveg é? 
az ajánlati költségszámítás dij nélkül megszerezhetők. 
Az ajánlatok boiitékai a köretkező felírással látandók 
el: «Ajánlat a Demecser és Kisvárda állomásokon épí­
tendő vizállomási épületek munkáira." Bánatpénz fejé­
ben legkésőbben f. évi szeptember hó 22-én délelőtti 
11 óráig 800 azaz nyolezszáz korona teendő le készpénz­
ben, vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban a 
debreczeni üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál. A kész­
pénzben befizetett bánatpénz után kamat nem követel­
hető. Az értékpapírok a budapesti illetve a bécsi tőzs­
dén jegyzett utolsó napi árfolyam szerint, de a névér­
téket meg nem haladható értékben fogadtatnak el. Az 
üzletvezetíség fentartja magának az ajánlatok közt a 
szabad választás jogát. 

Debreczen, 1991 július hó. 
Az üzletvezetőség. 

S z é p s é g e g é s z s é g t a n a 
(Kozmetika) 

czimü könyvemet ajánlom mind-
azoknak, kik szépségüket megőrizni, 
fokozni, visszanyerni óhajtják, vagy 
valami szépséghibától megszaba­
dulni szeretnének. Foltok, kiütések, 
kinövések, anyajegyek, sebhelyek, 
arczazőrök stb. alapos és ártalmat­
lan elmulasztása, az areznak, haj­
nak, kezeknek észszerű ápolása, szó­
val minden képzelhető kozmetikai 
kérdésre felelet van a könyvben. 
Anyáknak, kik gyermekeik szépsé­
gére féltékenyek, nélkülözhetetlen. 
Ara egy korona, mely postabélyegek­
ben is beküldhető czimemre ; portó 
külön Dr.Jutassy József bőrgyógyász 
a kozmetika szakorvosa, Budapest, 
KoBsuth Lajos-utcza 4. Személye­
sen található vagyok d. e. 10— 12-ig 
és d. n. 4—4-ig. Levelekre válaszolok. 

9007 

CREME 
DE FANCH0N, 

a 3 szív véd­
jegygyei. 

Rögtön finomító és 
szépítő arckrém. Leg­

jobb a világon 1 
Ártalmat >n\ 

Zsírtalan! 

Kis """ Nagy 
tégely 1 K. tégely 2 K. 

FóVaktár: 
^ „ U H S I T S " gyógyszertár . . 

.BudapestRákóczy-tér \\£ 
Vidékre 20 fillér 

többlet bekül­
dése után 

frankó. . 

Kapható mindenhol. Baktár: 
Török gyógytár , Bpest . 

+SoYányság+ 
Szép. telt testidomok a ml keleti 
eröporunktól,1900. évi párisi arany­
éremmel kitüntetve <i—8 hét alatt 
mar % fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo-
manbecsületes.Nem szédelgés. Szá­
mos köszönőlevél. Ár» kartononként 
2 kor. 50 fill. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

H y g - i e n . I n s t i t u t 9155 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18, Königgratzerstrasse 69, 

Hirdetések felvétetnek 

a kiadóhivatalban. 

Budapest, IV., Egye-

tem-uleza 4. sz. 

Szépség ós 
Kinek vau szeplője? 

pattanás vagy barmi folt az aroz án, az has ználj s a 
teljesen ártalmatlan B o i s n y a y - f é l e világhírű 

Seraii-arczkenőcsöt, 
mely sz arozbört rövid időn fehérré, tisztává és 
üdévé teszi. Egy tég. á n 1*40 kor. Egy kis tégely 
ára 70 fill. S e x a i l - s s a p p a n egy drb. 60 Ali., 
S e r a i l - h ö l g r y p o r egy doboz l - 40 kor. Kitűnő 

é> v a l ó d i E p e s z a p p a n egy drb. 80 fill. 

egészség. 
Idegesség, 

vérszegénység 
4a s s ebből származó bajok ellen legbiztosab­

ban hat B o z s n y a y 

Vasaschinabora, 
mely saját termésű ménesi édes borral ké­
szítve, hatásában minden hasonló készítményt 
felülmúl. Egy üveg ára 2 kor. 40 fill., 6 üveg 

traneo küldve I I kor. l i fill. 8992 

mm At. ez. kSzönüg szive, figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen ^tm^Hnk törvé­
nyesen lejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

lapható BOZSNYAY MÁTYÁS gyégytárában Arad, Sabadság-tór. 
B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó . » f és d r . E « e r L Ü . N á d o r , gyégy^rtáraiban, 

valamint míndín migyuornigi gyógyszertárban. 

Budapesti RŐSER tanintézet. 
A l a p í t t a t o t t 1 8 5 3 - b a n . - T a n u l ó k s«ama 1 5 , 7 3 3 . 

3 o s z t á l y ú n y i l v á n o s ( A volt keresk. ^ g J ' J ^ J f t S 

felső kereskedelmi iskola.) ^Zn^nt^^vTioso^^. 
1 .SS polgári iskola. 1 ^ £ S S a í I t a ~ 
£Nevelő-iüternátus.S{ B e n , a k ^^r d t i U e U 

Beirutáx: augusztus 30-tót szeptember S-ig. 

Értesî wonatot R Q S E K JAN O S igazgató, 
BUDAPEST, "VT., Aradi-utcza 10. sz. 

BUDAPESTI GYÁRAK Í S CZÉGEK 
8985 

Első magyar üveggyáí 
részvény-társaság 

Budapesten, V. kei*., Ferencz József-tér 8. 
(Az Aktdémia közvetlen közelében). 

Kukoricza-hütök és szölő-mosók, 
asztali üvegkészletek, 

vendéglői, kávéházi és háztar­
tási üveg nem ih'l; gyári raktára. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Virágvázák legszebb kivi­
telben nagy választékban. 

QAYID KÁROLY ÉS FIA doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest , I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i e l á r u s i t á s r a 
k ö v e t k e z ő ú j c s i k k e k e t 

A leghnomaDD családi dobozokat és 
d i s z b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borítékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, g y á s i l e v é l p a p i r t . 
gyásznevjegyeket. Saját gyártmányú 
f é m s a r k o k k a l ellátott r a j z ­
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta- í í £ ? 
papirokat, továbbá papirtányérokat. '•'. ' 
plakátcsöveket és különféle összehajt­

ható dobozokat. 

1901. évi január hó 1-től állandó kiállítás a fenti csikkekből a 
vávosligeti iparcsarnokban megtekinthető. 8846 

01Ü9 K O T S C H Y E R I C H 
első magy. mech. szőnyeg-kiporlási,szőrmemegóvási és moly-irtási intézet 

Nagy mérvben gőzerővel. 
B U D A P E S T , I l i m - f s i i - i u - ü t 9 4 T e l e f o n s z . 5 0 0 

9147 LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ 
c s i p k e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s n i ű f e s t ő - i n t é z c t e i u e g n u g y o b h i l a t o t t 

erömüvi szőnjegpovló és szörmeáru megóvó- Intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
VIII., Baross-n teza 85 . sz. saját h á z á b a n lévő g y á r b a n és a következő fióküzletekben : 
IX., Calvin- tér 9 . V., Harn i inczad-a tcza 3 . VI., Te réz -körn t 39 . VI., Antlrássv-út 16. 

Telefon 57—08. VIII., József-körűt 2. szám. Telefon 57—08. 

K N U T H KÁROLY 
m é r n ö k és gyáros . 

Cs. és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
G y á r é s i r o d a : 

Budapest , V I I . ke r . , Garay-utcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, n 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelő- p. 

gépek stb. 88301) 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek.̂  

Gzimbalom 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanitó nélkül megta­
nulhat czimbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy czim-
balomárjegyzéket pedig in-
gyen. V a r g a P á l czim balom­
gyártó, Budapest, VIII. ker., 

Rock Bzilard-uteza 3. az. 

S E R R A V A L L O 8984 
C H I N A - B O R A V A S S A L 
kitűnő helyreállító szer gyengék, vérszegények 
is l abbadozók számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 10OO-nél több orvosi elismerölevél. 

aW K i t ű n ő í z . ~*8 
Kitüntetve több arany es ezüst éremmel. 

Á r a k : Vü l i t e r e s üveg K. 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
üveg K 4 .40 . 

K a p h a t ó m i n d e n gyógyszer ta rban . 
S e r r a v a l l o J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

MLflPITVA: 

. - - V A L Ó D I ANGOL. ÉS A M E R I K A I 

SPORTJÁTÉKOK^ 
„LEGOLCSÓBB MEGBÍZHATÓ BESZERZÉSI TORRflSA--

j iÁRJEOYZEKET 1 
KÍVÁNATRA B É R M E N T V E KÜLD= 

• • * f rf*«*f 

^ a a w 
raa=-i 

lENNIS 
L ELKÉSZITtSí 

CfANOON 

'3EFFERANTAL 
"BUDAnST-
K«ooraTcuÍBOoszwi1Z-

^rX^sf lTO^iTÖLET) 
iCflZDASAGI KCTEWRÚK,fEHÉrT BlrÜ^TIinTMOTElIXTOZmnMBBÓt 

r ZSINEGEK ZSflKOrt.rOMYVAK.KCimTÖALpK---
TOfvNAtSZMgQK PUttOÁO.AK fe nmon̂ uHALOK- " 

I P A R T E L E P E — 

RNATtWEK' 
EtSZERELESB ' 

C L o m « ^ L ^ 
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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: i 

La 

^ P A R I S 

•:a ^. 

^ ^ BI8MU' 

\ ^ 
Különleges Rizspor 

BI8M ÚTTAL VEGYÍTVE 
C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rne de 1» Palx , 9 - PARIS-

D r . L e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi oedv a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 
megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a leg­
kitűnőbb szépitőszer volt ismeretes, ha 
azonban *zen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakitutik át, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arczot 
vagy más Mrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arczon a ránczokat és himlöhelyeket, ifjú 
arczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfoltot és anyaiegye-
ket, orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalansá­
gát Ara egy korsónak használati utasitással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam által puhává lett bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . I i e n g i e l - f é l e 9135 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely i kor. 20 fill. 
A dr. Lengiel-féle B e n z o e - s z a p p a n 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a bőrlenyhévé és fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapest VI. ker., Király- utcza 12. és 

Andrássv-nt 29. szám. 

Kopaszfejüsécj 
gyógyítása. 

Akadályozza a liaj kihullását, elhajtja a siirkét és 
viszketést, megadja a kopasz fejnek ismét dús haj-

növését, szemöldökeit és pillasziirét. 

Próbaszállitás inyyen. 

S i n c s többé m e n t s é g sürke, hajkihul lás vag-y 
kopaszság* m i a t t . 

Walker N. asszony, 18 Haven St., Grimsby, Eng. : -Egy I 
kopasz folt, mely régóta volt, njra bajjal szépen benőtt." 

F. B. asszony Everett, Iona villa, Tnrbeck Terrace Boád, 
E n g . : -Húsz éven át hullott a hajam és csak annyi ma­
radt, mint egy kalap karimája. Most pompásan és sűrűb­
ben nö és az On szere valóban csodálatos.! 

G. Bunce úr, 32 Bichardson S t , High Wyeomba, Bucke, 
E n g . : (Kellemesen meg vagyok lépetve konstatálhatni, 
hogy a Foso-szer három heti használata után hajam njra 
nőni kezdett. Ajánlom ezt a gyógykezelést összes bará­
taimnak mint egyetlen hatásos gyógymódot a haj njra-
növesztése végett.» 

E szer ezreket gyógyított és senki se féljen, hogy a leg-
kevésbbé ártalmas volna. Senkit se kényszerithetünk, 
hogy higyjen nekünk. Hanem kérjen bárki egyszerűen 
egy ingyen-próbát és győződjék meg maga annak csoda-
szerü hatásáról. 

E szer a viszketést és sarkét is gyógyítja, mi a kopa­
szodásnak biztos előjele, és egészségben és erőben tartja 
a fejbőrt. Továbbá visszaadja az ősz hajnak természetes 
színét és növeszt sűrű szemöldöt és pillaszőrt. 

Ha nevéhez és lak&scziméhez egy 10 filléres levélbélye­
get portoképen mellékel és azt az -Altenbeim Medical 
Dispensary, 3Í55 Bntterfield Building, Cincinnati, Obio 
U. St. o. A.i czim alatt elküldi, a csodálatos szerből egy 
ingyen-próbát kap bénaentesen. 9170 

Tessék figyelembe venni, hogy a levélporto Amerikába 
25 fillér. Szíveskedjék nevét tisztán és lakósczimét telje­
sen megírni, hogy ne történhessék tévedés. 

A n ő i s z é p s é g deresért, lökéletesitéscre és 
"entai-tiíirs legkitűnőbb és legbiitosaM) a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot Mm 
tartalmaz, leljrsen ártalmatlan. Ez™ vilásrlnrii 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít :-zeplöl, májfol-
lot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránczokat, rodőkct, himlöhe­
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely 1 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 2(1 fill., M a r g i t 
s z a p p a n 7(1 lill., M a r g i t f o g p é p (Zalin-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r o z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készilii: Földes Kelemen gyógysz 

Legkedveltebb ,Iegjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z i n b e n . 

Ezen k i tűnő és árta lmat lan készit-
rnénynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin ál landó és a ter­
mészetes szintől m e g n e m különböz­
tethető. Ártalmat lan és alkalmazása 
igen egyBzerü. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 9057 

Kiidapestí főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.12 
és Andrássy-út 29.— Kapható minden ayógyszerlárban. 

TJj optikai készülék, 
melynek segítségével 

óriási távolságra, mér­
földekre lehet ellátni. 
Emberek, állatok stb. 
igen nagy távolságban 
Hs felismerhetők. Nél-
külözhetlen,ugy katona-
tiszteknek,vadászoknak, 
erdészeknek, turisták­
nak valamint kirándu­
lások alkalmával.A Po­
cket távcső a mellény­

zsebben való hordásra van összeállítva é.i egy relmés szerkezet 
segítségével bármely sétabotra is ráerősíthető. Ara darabonkint 
a pénz előleges beküldése mellett 2 K 40 fill. franca. Utánvéttel 
60 fillérrel több. S drb ára 6 korona, 6 drb 10 K. Portó külön 

számíttatik. 9172 
KANN IG1TACZ, Wien, II . , Mickelgasse 3 . 

schmeckt am feinsten 

adlsteiner F. BUDAPEST 
« \ - ^ — ' !*• •.Ml*-**'*" • • » IV. kerület, 

áruháza Mária Valéria-u. 5. 

Cristofle-ezOst, üveg és porczellán 
n e m ü e k b e n . 

C r i s t o f l e & C o . c z é g P a r i s , dúsan ezüstözött és 
aranyozott gyártmányai egyedüli raktára; • 

C i e d e s C r i s t a l l e i i e s d e í í a c a r a t , P a r i s (Kristály-
üveg kész let ) ; v J 

B e n e d i k t t e s t v é r e k Karlsbad, Meierhöfeni porczellán-
gyára (háztartási czikkeiben). g jg^ 

Eladás gyári árakon! 

Hölgyeknek ! 

Ilona-créme. 
I'eenjab'b és o r v o s i s z a k t e k i n t é ­
l y e k által is elismert, b i z t o s hatású 
k é z é s a r e x s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n bőrtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré.üdévé 

teszi az arezbőrt. 
F i g y e l m e z t e t é s ! ~^J| Készitmé-

i „ . . . ——-nyem nagy közkedveltsége miatt 
H a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i 
mely a doboz a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t ó e e l v 
I l o n a - c r e m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 n l l é r . 
« . a p h a t o m i n d e n g y ó g y s z e r t a r b a n . Szétküldést rak-
j : r r " í a ? * e r , J < ™ ° » gyógyszertára S z o l n o k o n . Bn-
n f „ P ? Í a T ' ^ . f r T ö » * k - f e U gyógyszertár an Király-
nlcza 12. és Andrássy-nt 29., K e r p e Ü f é l e írvo^szertár 
Ltpót-kömt 28. szám és T h i w / e r é s L S l ^ S S S S ! 

F E N Y Ő HAZA. 
A magyar ál lamkincstár tulajdonát képező klimatikus 

gyógyhely , el látva modern v izgyógyintézet te l . A kassa-
oderbergi vasút m e n t é n . L ip tómegyében fekszik a ten-
gerszin feletti 450 mtr. magasságban, hata lmas fenyve­
sektől körülvéve. V a l a m e n n y i kárpátalji gyógyhely kö 
zött a legenyhébb éghajlatú s igy temperál t subalpiu 
levegője vérszegény gyermekeknek s ideggyönge betegek­
nek elsőrendű gyógytényezője . 

A v i z g y ó g y i n t é z e t e t á l l a a d ó f ü r d ő o r v o s v e ­
z e t i . A közönség rendelkezésére ál l négy kincstári s egy 
magánszál loda, k é n y e l m e s berendezéssel . Diszea uszoda, 
lawn-tennis terek, tekepálya és k é n y e l m e s sé taut ik . 

V a s ú t i á l l o m á s , p o s t a , t á v í r d a é s g y ó g y t á r 
h e l y b e n v a n . Prospektussal a fenyőházi (Liptó m.) 
m . kir. erdőgondnokság szolgál. 

9218 A fürdő kezelőséffe. 

8993 

Kwizda-féle szab. szorító-
szárvédő • szallag gumimból. 
A szab. szoritó-szárvédő-szalagok szürke, 
fekete, barna és fehér szinben 4 nagyság­
ban készülnek és pedig bal- és jobb láb­

nak. A szorító a—b-nél mérve 
20—22 cm. átméretn. megf. 1. sz. nagys. 
22—24 i « • 2. t • 
2 4 - 2 7 i i • 3 . i • 
27—30 t « • 4. « « 

A s z a b . s z á r v é d ő - s z a l l a g o k 
á r a i : Szürke szinben dbkint 1 sz. 
5 k 50 f., 2. sz. 5 k 90 f., 3. sz. i.k 
40 f., 4. sz. 7 k 30 f. — Fekete, 
barna és fehér szinben : 1. sz. 5 k 
50 f.. 2. sz. 6 k 40 f., 3. sz. 6 k 
80 f., 4. sz. 7 korona 70 üllér, 

védői gummiból lólábak 
számára. 

tW~ K é p e s k a t a l ó g u s i n g y e n é s b é r m e n t v e . ~ W 
FOEAKTAB: 8845 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztr.- magy. kir. román ós bolgár berezegi udv. szállító 

K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r K o r n e n b n r g , B é c s m e l l e t t . 

Kwizda-iéle szab. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 8918 

téli és nyár gyógyhely. 

Elsörangu.E kénesvizü gyógy 
füriő, páratlan gőzfürdő vei és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

A iát 
üj 

z&lfe 
W f CREME SANS GRAISSE 

• Pár nap alatt minden arczot fehérít,üdít 
és szépít. Ára 1.20 kor..szfippan 1 kor. 

D r . K O V Á C S K É Z P A S Z T Á J A 
•(csakis félhold alakú védĵ svRyel valóili) 3 nap a la t t i 
[minden kesét gvöag-édde é s fel iérré varázsol | 

Egy tégely 1 20 kor. Hozzávaló szappan 1 kor. 

K A K P Á T I I B O L Y A C L L A T 
a legdivatosabb és legkedveltebb parfüm. 

Ara mintaüveggel szép dobozban 4 korona. _ X a p l i a t O 
minden. gyog"ytároan é s gyóg'yáruttz l é tben . 

Fő- és sz elküldési raktár: 
Dr. KOVÁCS ERNŐ gj"gyszertára és illatszeigyára* 

Budapest , VI . , Gyár-utcza 17. 
Megje lent „ T o i l e t t - t i t k o k " k í v á n a t r a 

ingyen es bérmentve* 

Frmklin-Tárralat n j o m d i j a . (Budapesten I V , Egyetem utcut 4 

29. SZÁM. 1901. BUDAPEST, JÚLIUS 21. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG rá ( egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 • 

Csupán a í egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG \ télim _ 8 i 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK] egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ARATÁS. 
i z ARATÁS nagy munkája első rendű fontos-
\ ságú minden földmívelő országra, így ha-

X X. zánkra is ; hiszen ennek az eredményétől 
függ jórészt, vájjon a jövő termésig jóllét vagy 
inség lesz-e, s egy teljes esztendeig boldog meg­
elégedés vagy kínzó aggodalom jut-e osztály­
részül a nép millióinak? Nem hiába nevezi a 
magyar nép a búzát s általában a gabonát 
«eieí»-nek, — mert leggyakrabban így emle­
geti, — hiszen valójában ez tartja fenn az éle­
tet, ez a gyökere,legfőbb alapja nemcsak az egye­
sek, hanem államok életének, haladásának is. 

És mennyi minden veszedelem fenyegeti ezt 
az «élet»-et, míg a vetés idejétől kezdve elju­
tunk az aratásig! 

Már őszszel elkezdődik: Nem lesz-e száraz­
ság, korai fagy? Télen nem pállik vagy nem 
fagy-e ki, a mezei egerek nem teszik-e pocsékká? 
Tavaszszal megint nem lesz-e sok, vagy kevés 
az eső, kései fagyok nem köszöntenek-e be? 
Aztán nem jön-e rozsda, hesszeni légy, drót­
féreg vagy egyéb s a mind ezeknél pusztítóbb 
csapás: árviz, vagy jégverés? S ha mindezek­
től megszabadult i s : nem jön-e utolsó pillanat­
ban a félelmes megszorúlás ? 

Hát bizony nemcsak sok munkába, költségbe 

kerül, míg a gabona kasza alá megérik, hanem 
sok, nagyon sok nehéz aggodalomba is. Nem 
csoda hát, ha olyan megelégedés és öröm lepi 
el a gazdaember szivét, midőn éles kaszájával 
neki láthat az áldás betakarításának. 

Ezért minden mezei munka közt az aratás a 
legfontosabb, mondhatni a munkák ünnepe. 

S mikor ez a nagy munka megindul, valóság­
gal bámulatosan is dolgozik a mi népünk. 

Még alig pitymallik, még a pacsirták is alig 
kezdenek ébredezni, már az aratók talpon van­
nak, fonják a kévekötőket, élesítik a kaszát s 
állanak neki a tábláknak, melyek mesés gyor­
sasággal dőlnek rendekbe suhogó csapásaik 

R É G I A R A T Ó - Ü N N E P . — A G G H Á Z Y G Y U L A R A J Z A . 




